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Occe aHrumiickoro nucarens Bropoi mojaoBuHbl XIX B. Y.IleiiTepa u coner ero coppeMeHHHUKA I10-
ata JI.I.Poccertn mccnemyrorcss B KOHTEKCTE MOITHKU dK(pacuca. BBISBISIOTCS KaHPOBBIE W CTHUJICBBIE
0COOCHHOCTH TPOU3BENCHUN ITHX MHCATeNel, a TAKKE COMOCTABISETCS WX WHIMBUIYAIBHBIA TBOPYECKHUN
METOJI B acrekTe MmpobiaeMbl B3aUMOJISHCTBUS HCKyccTB. Ha nmpumepe skdpacuca kaptunel Canapo borru-
yern «Poxnaenne Beneper» aHamusupyercs BiausHue Ileiitepa Ha Poccertu. Jlnanmor AByx nucarened pac-
CMAaTpHUBAETCsl B KOHTEKCTE DBOIIIOIUH aHTIIUICKOT0 3cce 00 UCKYCCTBE, OHUM M3 KPYITHEHIINX MpeaACcTaBu-
Tener kotoporo Ok k. Peckun. O0parnienue kK GaopeHTHICKOH xuBonucu pyoexa XV-XVI BB. oTpakaer

KPU3HUCHOE CO3HAHME B €BPOICHCKON KyIbType pyoeka XIX-XX Ba.
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Occe mon 3aronoBkoM «®DparmeHnt o Canupo
borruuennny (A Fragment on Sandro Botticelli)
Obuto HamucaHo Yoarepom Ilefitepom B 1870 T.
Kputnk co3man ero yepe3 roj mociie «3aMeTOK O
Jleonapno ma Bunum» (Notes on Leonardo da
Vinci). Oba 3cce ObLIM MEPBOHAYATIBHO OIMYOJIUKO-
BaHbl B «Fortnightly Review» u momy4nnu 6omnbImnoi
o01ecTBeHHBIN pe3oHaHc. Heckonbko JeT criycts B
1873 1. aHTIMICKUI KPUTHUK MOMEMIAET UX B KHUTY
«Ouepku mo wcropun Peneccancay, MeHsisl TIEPBO-
HAYaNTbHbIC HA3BAHMS .

OTH /Ba YK€ 3HAMEHHUTBIX 3CCe, TIOBTOPHO OMyO-
JMKOBaHHBIC B KHUTE, CTAIM €€ BHU3UTHOW KapTou-
koi. C.KonBuH oTMedan, 9YTO B HHX YHUTATelb Hak-
JeT «OoJIbIlle BCEro yTOHYEHHOW moda3uu (delicate
poetry) U XyIOKECTBEHHOro Imapma (imaginative
charm), KOTOpBIE SBISAIOTCS APYrod CTOPOHOH HX
orpomuoii cuibl» [Colvin 1980: 52], u akueHTHpO-
BaJl BHUMaHHE Ha JBYX MoMeHTax: «Mona Lisa and
her smile» u «the face of a Madonna of Botticelli».

B scce o borrnuennu Ilelitep aBaxabl yllOMHUHA-
er o Jleonapno. B camoMm Havasie OH NUILET, YTO B
Tpakrare JleoHap0 O KUBOIUCH TOJHLKO OIUH €ro
COBpPEMEHHHMK Ha3BaH 1o uMmeHu — Canapo borrth-
yeru. [Ipeamonaras npemHaMepeHHOCTh TaKOTO
BeIOOpa (a result of deliberate judgment) [Pater
1998: 33], Ilefitep He yka3pIBaeT Ha MPOTUBOCTOS-
HUE JIBYX XYIIO)KHUKOB: B TO BpeMs Kak bortuuenmm
«ierko u mpocroy [Jleonapmo 2000: 278] co3maBan
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MHOKECTBO KapTHH, JIeOHapao rogamMu TPYAHIICS
Hax oxHoi. B rnase «KakuM I0KeH ObITh dKUBOIIM-
cem» Jleonapno yrBepxpaaer, uro bortuyemu pu-
COBaJl «YPE3BBIYAMHO JKAJIKHE MEH3aKH», TOTOMY
YTO MpeHeOperan «M3y4eHueM» U CUUTAI, YTO «I0C-
TaTOYHO OPOCUTH T'yOKY, HAIlOJHEHHYIO pa3IuYHbI-
MU KpacKaMH, B CTEHY, ¥ OHa OCTaBUT Ha 3TOH CTEHE
MATHO, Iie OyJIeT BUACH KpPACUBBIM MeH3ax» [TaM
xe: 278].

Jxon Peckun B «Jlekmusx o meitzaxe» B 1871 1.
[cM. Buckler 1987: 103], B otiuume ot JleoHapmo,
cTaBUT boTTHuemwn B OAUH PAJ C «CHUJIbHEHITUMHU
XyIAOXKHUKAMU» (the strongest painters), criocOOHBI-
MU cO037aTh «(parMeHT XOpollero mneksaxkay (a
fragment of good landscape), nns dero Tpebyercs
«ropa3zo OOJIbIIE CHITBI IyXa M MHTEIIEKTa (much
greater strength of heart and intellect), yem s
coznanus ¢puryps! [Ruskin: 1871].

Ve B cepenrHe XV B. borrnuemny, 1o cioBam
Ilelitepa, TPEABOCXUTUI «TY CO3€pUATEIbHYIO
YTOHYCHHOCTBY (that meditative subtlety), KOTOPYIO
HMHOTJa CUMTAIOT XapaKTePHOH OCOOECHHOCTBIO «BE-
JIMKAX MacTepOB BOOOpakeHUs» (great imaginative
workman) koH1a 3TOro crojierus. Ha mporskeHuu
Bcero oyepka IleliTep HEOOHOKPATHO MPOTHUBOIIOC-
TaBnsger borrmyemm J[KOTTO M ero mociemoBaTe-
JISIM, X «IPOCTOM PENUrno3HocTu» (the simple re-
ligion) m «mpocToMy HaTypamusmy» (the simple
naturalism) B W300pakKeHUU NTHYECK W IBETOB (d
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thing of birds and flowers only). TletiTep oOHapyKu-
BaeT B Meii3axkax (IOpEeHTHUHCKOro MacTepa, Npu-
HQJIOKAIETO K «IIOKOJCHHUI0 HATYpalucToBy (a
generation of naturalists), Cleabl «TPEBOKHOTO YyB-
CTBa BHEIIHUX Beuie» (alert sense of outward
things): «...the lawns with delicate living creatures,
and the hillsides with pools of water, and the pools
of water with flowering reeds» [Pater 1998: 35].
XKuBas XKU3Hb MPHUPOJHI CIOBECHO BBIpAXKaeTcs Y
IlefiTepa yepe3 CUHTAKCUYECKUI Napajliesnu3M, Iie-
pedrcieHre, MOBTOPBI M aluTepanuio. B To Bpems
kak J[>xorTo, Mazauuo u ['mpnangaiio nepenaBain
JpaMaTh3M BHEIIHEW >KU3HH, boTThuemim wuckan
«BU3yallbHOE BBIpaxkeHue» (visible circumstance)
TOMY OPWUTHHAIBHOMY YYBCTBY I HACTPOCHUIO (d
mood), KOTOpOe «I0 TOHKOMY 3aKOHy €ro cooOcCT-
BeHHOU opranuzaiuny (by some subtle law of his
own  Sstructure)  TIOPOXKIAJIOChH COBpPEMEHHOM
KHU3HBIO: «...with an under-current of original sen-
timent, which touches you as the real matter of the
picture through the veil of its ostensible subject»
[ibid: 33].

3aBepmias 3cce o borruuennm, IleiiTep Bo3Bpa-
maercs Kk JleoHapno ga BuHuuM u oTmewaer, 4To
TBOPEHHS ATOTO XYJIOKHHKA HApsy C MpPOH3BEJe-
HUSME MHEKETaHKEN0 CTalli BepUIMHAMH B OOIIeH
KynbType (a force in general culture), moToMy 4TO
BOOpanu B ce0si TBOPYESCTBO TAKMX MAacCTEpPOB, Kak
Cangpo Borrnuennu [ibid: 40]. Ho 3auem m3y4athb
XY/ZIO)KHUKOB BTOPOTO PsAJia, €CIU €CTh OECCIOPHEIC
BepmmHbl? [lo muenumio Ileiitepa, koHedHO, HE
TOJNBKO pajJd «TEXHUYECKOW WM aHTUKBAPHOM
OIICHKH», HO TIPEKJC BCEro pajd UX WHAUBUIYAIb-
Horo cBoeoOpaszus. Mms Bortuuennu, ena ynomu-
HaBmeecs B XVIII B., «npuodpeno orpomMHoe 3Ha-
yeHue» (is quietly becoming important) BO BTOPOH
nosnoBuHe XIX B., korzna Ilelitep u npyrue neHure-
JIX 3aHOBO OTKPBUIM €r0 «odapoBaHue» (the charm
of Botticelli’s work), cnocoOHOE BBI3BIBATH y 3pHTE-
Jiel «ocoboe uyBCTBO» (the peculiar sensation),
«ocoboe ymoBoabcTBUEY (the peculiar quality of
pleasure).

B Havaze u B KOHIIE CBOETO dCCEe KPUTHK HACTOM-
YHBO MOBTOpsET Bompoc, koTopslit A.[[x.CaiiMonac
HA30BET «JICHTMOTHBOM €ro KPUTUYECKOTO METOJIA
(the keynote to his critical method) [Symonds 1980:
57]: «B 1em ke cocToHT 3TO ocoboe uyBcTBO? B
4eM OCOOCHHOCTH YAOBOJBCTBUS, MOTy4aeMOro Ha-
MH OT €ro MPOM3BEICHHH, U KAKOrO MBI HE HAILIH
Ob1 y npyrux xynoxaukoB?» [Ilefitep 2006: 100]).
[o-HacTosiieMy OIIyTUTHh U OOBSICHUTH 3TO YyBCTBO
(to feel his charm strongly), u TeM caMbIM oIpeje-
JIUTh MECTO XYIOXKHHKa B oOmmied kynerype (his
place in general culture), MOXXHO TOJBKO ITyTEM
«0co00 yCepHOro MU3y4eHUsl U MOKIOHEHUS, KOTO-
poe JOMKHO KOPEHHUTHCS B YHCTOW cHUMOATHH» (d
special diligence and a consideration wholly affec-

tionate) 0e3 aBJIEHUS «BEIUKOrO0 UMEHU WJIA aBTO-
putetay [TaMm xe: 119] (a great name and authority)
[Pater 1998: 35].

S.®neryep numer o ToMm, yro Ileditep co3maer
CBOEro COOCTBEHHOI'0 HEMoBTOpUMOro borruyenin
(his Botticelli) [Fletcher 1959: 21]. V.bakiep mona-
raer, 4yro nox BiausHueM borruuennu u np. Ilelitep
coznaer camoro cebs: «OH He cran Canapo bortu-
yesuy uini Yapaezom JIaMoM, U OH HE cO3/1all UX 10
cBOEMY 00pa3y u moaoouto. OH cTaji 4eM-TO MO UX
HEMOCPE/ICTBEHHBIM BIMSHHWEM; OH HaIlell CBOH
nyTh OJarojapsi CUiie MX MPUCYTCTBHS, UX HJICalb-
Hasl IMYHOCTh MPOOYyIHIIa TaKylo TITyOOKYIO CHMIIa-
THIO, TAKOW COKPOBEHHBIM aKKOpJ B €r0 MHIUBUIY-
aTbHOCTH, YTO €ro 3HAHHS CaMOro JYy4YIIEro, 4ro
OBLLIO B HEM, €r0 COOCTBEHHBIE BO3MOXKHOCTH OBLIH
3HAUUTEeNbHO oOoramieHb» [Buckler 1987: 42].
X.biiym yrBepxknaer, uro «borrnuemnn Ilelitepa —
3T0, mO cymecTtBy, cam [leiitep» [Bloom 1974:
xviii]. Hecny4aitHo, HaBepHO, B O(OpMIICHHH 00-
noxkun «PeHeccaHca» B aHTTMICKOM OKC(OPACKOM
m3natenbcTBe  «University Press» wucronb3oBaH
(parMeHT penpoAYKIMH KapTUHBI boTTHYENH
«Poxnaenue BeHnepsl», a B pyCCKOM IEPEBOAE B W3-
narensctBe «BCI—IIPECCy» — ¢parmeHT penpoyk-
uu ero «BecHbl». DKdpacuchl ITUX KapTHH MPe-
CTaBJICHBI COOTBETCTBEHHO B 3cce Ilelitepa u conere
Poccerrn.

Tpaauuus «BBEAEHUS NPOU3BENCHUI CKYIbII-
Typhl ¥ KHUBOIHCH B JIUTEPATYpPy CBSA3aHA C TPEKO-
pumMckoii putopukoir. O6a @uioctpara (men u
BHYK) B TE€UEHHE LIEJI0T0 CTOJETHUS — OT MOJIOBHUHHI 1]
no nonoBunsl Il B. H.3. — paboTann Kak JuTEpaTo-
pBl, copUCTBI M TpaKTHYECKHE JIesTend. MHPOBYIO
n3BecTHOCTh UM mnpuHechn «Eikonesy», unmn «Kaptu-
HBI», KOTOPBIE <GIBJISIFOTCS OMHOW M3 (OpM IMoKa3a-
TENbHBIX PUMEPOB KPACHOPEUHsI — progymnasmata,
a MO CONIEP)KAHUIO «OMHCAHHEM IMPOU3BEICHHM JKU-
Boncw» [KonmparteeB 1996: 11]. BrickasbiBaior
pa3Hble MHEHUSI OTHOCUTEIBHO TOTO, CYIIECTBOBAIN
T KapTHHBI Ha CAMOM JIEJE WM OBUIH TUIOJIOM BBI-
MbIciia couuHuTenei. IlogpoOHO wu3maras Croker
KapTHHBI, OCTAHABINBAsICh HA €€ ETaJSAX, OMIChIBas
MPOUCXOSAIIME B HEH COOBITHS, OHH CO3/Ial0T TIepes
BHYTPEHHHM B30pPOM YHTATEsl BOOOpa)kaeMoe Io-
notHO. B mpenucnoBun ®uiioctpar ompenenser
LIeNTb CBOEH paboThI: «pedb UET HE 0 XYAOKHUKAX B
JKUBOMHKCH, He 00 ux Ouorpadusx; s xouy <...>
OOBSICHUTD 3TH KaPTHHBI U BHYIIUTH UM [MOJIOJBIM
monsM. — K.3.] uaTEpec K BemaM, JOCTOHHBIM BHH-
Manus» [@unoctpat 1996: 19]. PasroBop o xaptu-
Hax CTPOMTCS Ha JTUAJIOTe C BBIIYMAaHHBIMHU WJIH pe-
AIBHBIMU cOOECeTHUKaMU. ABTOp TOCTOSIHHO arieln-
JUPYeT K UX MO3HAHHUAM B OOJIACTH M3SIIHOTO, WH-
Tepecyercd MX MHEHHUEM O KapTHHE, BhICKa3bIBaeT
COOCTBEHHBIE TPEATONIOKEHHUS O 3aMbICIIE XYIO0XK-
HUKa, oOpaliaercs K JUTepaTypHbIM MPOU3BEICHU-
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sIM: «Y3HaJl JId Thl, MAJIbUYMK, B 3TOM KapTUHE pac-
cka3 ["'oMepa, W O HEM ThI COBCEM HE JyMaellb U
MOTOMY, KOHEYHO, CUHTACIb 33 YyJ10, KaK 3TO B BO-
JIe MOXET TopeTh orous?» [@umoctpat 1996: 20].
Okdpacuc (Wu sx@paza) ONUCHIBACT MPOU3BE-
JICHWE TUTACTHYECKOTO HMCKYCCTBA C TOYKH 3pCHHS
TOr0, «4TO M KaK Ha HeM u3o0paxeHo. Omnucanue
3TOro “Kak” M COCTaBJIIET Aylly 3K(ppa3sh» [Dpeii-
nenbepr 1978: 195]. H.B.bparunckasi Bbiensier
0co0yI0 TpYIITy IPEBHETPEUECKUX TEKCTOB, «IIO-
CTPOCHHBIX B BHJIe Oecelpl», U YCIIOBHO Ha3bIBaeT
WX «MaJOrHYecKuM 3Kdpacrcom». [ eHe3nc KOHCT-
pYKUMU bparmHckasi BUAUT TPEKAE BCETO B «00psi-
JOBO-(OJILKIIOPHOM 3PENHUIIE» — B TPareIuH, KoMe-
JlUY, CAaTUPOBOM JpaMe U CLICHMYECKOM MUMe. [ 'eHe-
THYECKass OCHOBA KOHCTPYKIUH JTHAJIOTHYECKOTO
sk(pacuca — ITO «IOMUTEPaTypHBIN Tearp, TIe B
3pENUITHON (YHKIMH BBICTYIAET KHBOH aKTep, IOo-
NOOHBIA M300pakKeHHI0, M HM300pa)KeHHe, KOTOPOe
MBICITUTCS KHUBBIM; 3pEJIHIIE Pa3raJbIBAcTCs, TMOsC-
HSIETCS, TOJNKYETCcA. DK(pacuc BO3ZHUKAET IEepPBOHA-
JajapHO B peun Bemymiero» [bparuuckas 1981: 226,
235, 244]. A.C.I'puiivH yTBEp)KIaeT, 4TO «IHO0H
sk(pas3uc, a HEe TONBKO HAMMCAHHBIA B JUAJIOTHYE-
cKoit (hopMe, 1O MPUPOJIC CBOCH SIBIISETCS TUAJIOTH-
YecKUM: co3jarenb dSK(ppasrca ¢ caMoro Hadvama
TBOPYECKOI'0 TpoIlecca BCTyMaeT B JHAJIOT C MPEa-
HISCTBYIONIMM IPOM3BEACHNUEM HCKYCCTBA, KOTOPOE
CTaHOBHTCSI MaTEpPHUaIOM U OOBEKTOM €ro TBOPUYECT-
Ba. CnenoBaTenbHO, TOATHYECKUN dK(ppasuc — ca-
Masi HarjisiiHas popMa COTBOPYECTBA JTUTEPATYPHI C
JIpYruMH BUJaMu uckyccTBay [[pummH 0. r.: 14].
[To ompenenenuto aureparyposenos Ll.JIabpe u
[1.Conepa, «3kdpacuc B mpIMOM CMBICIIE TIPEICTaB-
nsier co0ol yKpallleHHOE OMMCaHWe MPOU3BEICHHS
WCKYCCTBa BHYTPHU IIOBECTBOBAaHHS, KOTOPOE OH
MPEPBIBAET, COCTABIISISI KaXKYIIEeCs OTCTYIJICHUE
[tuT. mo: [emnep 2002: 5]. Penakrop cOopuuka Jlo-
3aHHCKOT'O CHMIIO3MyMa, TOCBSIIEHHOTO Mpo0diiemMe
sk(pacuca B pycCKOW JTUTEpaType, YTBEPKIAET, YTO
9K(ppachC — 3TO «3aIHUCh TOCIEN0BATEIEHOCTH JIBU-
JKEHHMH TJ1a3 U 3PUTENbHBIX BIEYATICHUA. DTO MKO-
HUYECKHI 00pa3 He KapTUHBI, & BUJCHUS, MOCTIKE-
Hus kaptuae [['emep 2002: 10]. M.M.Huxkomna BbI-
nensier psj (GakTopoB, OT KOTOPHIX 3aBHCHUT «dac-
TOTHOCTh OOpalIeHUs] K DKPPACUCY»: «XyI0KECT-
BEHHOE HaIPaBIICHUE, KaHP, TBOpUYECKAasT WHIUBUTY-
aTBHOCTh XyHOKHHMKa» u np. [Hukoma 2009: 25].
HccnenoBarenbHuIa HaMeYaeT HECKOIBKO MTPOOIeM:
«OK(pacuc — UHTEPTEKCT, IKPpachC — “TEKCT B TEK-
cTe”, FK(pacuc — HCKYCCTBOBEIUYECKAS JTUTEPATYPA
[Tam xe: 25]. BOMBIIMHCTBO HCCIICAOBAHUM MTOCBS-
nieHo akdpacucy B modsuu [Hagstrum 1968; Scott
1994; Landow 2004; Simmons 2006; McSweeney
2007; Xamxuna 1995, 1998; Coxonosa 1999; Py-
ounc 2003; Xaneiackas 2005; Tapanaukosa 2007].
Okdpacuc Kak «epeBoy ¢ A3bIKa U300pa3UTEIbHO-

TO Ha SI3BIK CIIOBECHBIH, KaK «CIOBECHOE BOCCO3[Ia-
HUE TIPOM3BEACHUIN H300pa3HTENBFHOTO HCKYCCTBA,
Kak BepOaJlbHOE TIPENCTAaBIICHHE BU3YaJbHOTO H30-
OpaskeHHs» TIpEAINoiaracT «MHOTOBApUAHTHBIE Me-
XaHU3MbI MEKCEMHOTHYECKOTO ITepPEeBOIa, & UMEHHO
pa3HoOOpa3HbIe SI3BIKOBBIC CPEJCTBA W IPHEMBI,
MOJUMHEHHBIE 3ajjaue BepOaTbHOTO BOCCO3IAHHMS
aJICKBaTHOTO aBTOPCKOMY XYIIOKECTBEHHOTO 00-
pasa, MpeacTaBICHHOrO B >KUBOMUCH» [TapaHHHUKO-
Ba 2007: 3, 14]. Ha mam B3mIs11, pedb JOHKHA UITH
HE CTOJIBKO 00 «aJIeKBaTHOM aBTOPCKOM» CIIOBECHOMH
nepenavue M300paXkeHusi, CKOIbKO 00 HMHTepIpera-
IIUU KHUBOIMMCHOTO TIOJIOTHA.

Ilefitep yTBEpknaer, uro MactepcTBo borrnuen-
1 (HOPMHPOBAIOCH TIPEKJE BCETO TOJA BIMSHUEM
nucartenen, a He XyJaoKHHUKOB. 1o ero cnosam, uc-
TOYHHUKOM BJOXHOBCHUA [JId KHBOIIMCLA GI)IJ'II/I
Jante u Bokkadyo, a Takke COBpeMEHHBbIE 0Opa-
OOTKH KIIACCHYECKUX TpeJaHuil CTapHHBL. BakHoi
ocobenHocTrio bortruenu [leiitep cunraer To, 4TO
OH OBLI MPEKIEC BCEr0 «OKUBOMMCEL-II0ATY (a poeti-
cal painter)’, coderaromuii O4apoBaHHE paccKasa U
YyBCTBa (CpeCTBa MOITHYECKOI0 UCKYCCTBA) C Ova-
pOBaHUEM JIMHUN W KPacoK (CpeacTBaMu aOCTpaKT-
Hoii xxuBonuch): «He is before all things a poetical
painter, blending the charm of story and sentiment,
the medium of the art of poetry, with the charm of
line and colour, the medium of abstract painting»
[Pater 1998: 34].

Ocoboe Buumanue [leiiTep ymenser wLIrOCTpa-
MM  XylIoKHUKa K «bokecTBeHHON KoMenumn
HanTe. M3BecTHO, YTO WIUTIOCTPAINU K KHHUTE B 90-
€ IT. 3aKa3biBaeT MieMsaHHuK JlopeHio Benukonern-
Horo — Jlopenno Ilbepdpanuecko: «borTHUEIH
WCTIOJIHWJI OKOJIO CTa PHCYHKOB cepeOpsIHBIM KapaH-
namoM (¢ 0OBeICHHBIM TIEpPOM KOHTYpaMH), TOCBSI-
TUB KaXJOW TE€CHE IMO3MblI MO OJHOMY PHUCYHKY»
[Bunmep 1977: 20]. C «HauBHOH 0€33a00THOCTHIO
(naive carelessness) CpemHEBEKOBOTO XYIOXHHUKA
Bortnuennu «coemuusiery (blending) HECKOIbKO
MOCIE0BATENBHBIX (ha3 OJHOTO COOBITHS Ha OJHOM
JHCTE, TPH 3TOM €My IEPBOMY YAaeTcs IepenaTh
«rot riyookuii cMbici» [[lefitep 2006: 102] (that
weight of meaning) [Pater 1998: 34] tBopenuii [Jan-
te. KpuTuk oTrMedaer CKIOHHOCTH borThuennm k
H300paXeHHUIO ClieH U3 «A/a», HO CUYMTAET, YTO XY-
JOXHHUKY CJI€ZI0Bajio Obl BHIOPATH AJIs1 HILTFOCTPHPO-
BaHUs «Ooiee Msarkue odpasel» (the more subdued
imagery) «Yuctunuina». OH Ha3biBaeT o0Opa3sl Ana
y borrtuuennu «rporeckamu» (the grotesques) um
OOBSICHSIET, YTO MOITUYECKUE 00pa3bl, KOTOPBIE CY-
IIECTBYIOT TOJIBKO MBICJICHHO, «IOJI>KHBI CHUXATHCA
Ha OJHY OKTaBY» (must be lowered in key) npu ne-
peBozie UX B BH3yallbHYIO (opMy. My3bIKaJIbHEIC
acconuanuu lleiiTep opraHUYHO CIUIETAET C KUBO-
IIMCHBIMHU H ITIOOTHYCCKHMHMH. HpI/I 9TOM OH ITOJq4YEp-
KHBaeT, 4TO BOTTHYEIUIM HE MPOCTO «IEPEBOJHT
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cnoBa Jlaute» (tramslation of Dante’s words), HO
JIEMOHCTPUPYET COOCTBEHHOE XYAOKECTBEHHOE BU-
JIeHWe B M300paKEHHH TPEUIHUKOB W KECHTABPOB.
Peun uner o TpoitHoM «mepeBone» (TOUHEE, UHTEP-
nperauuu: ot JJanre — k borruuennu — k [leirepy.

Hutupys Jlante, koTOphIii N300paXkaeT rpelIHu-
KOB «IIPOBOPHO HUCXOIAIIUX B aay», [leWrep momnon-
HSIET ATy XapaKTePUCTUKY COOCTBEHHBIM 3K(ppacu-
COM pHCYHKa BOTTHYeIun: «sI3bIYKH TUIAMEHH, -
XKyliue oOpalieHHbie KBepXy crombhy [[leiirep 2006:
102] (the fire taking hold on the upturned soles of
the feet [Pater 1998: 34]). Ha Ham B3rjisi, OH 3CTe-
THU3UPYET CTpaJaHusl TPEIIHUKOB, UCTIONL3YS TIPHUEM
onuIeTBOpeHUs. Busyanusanus oopasa [cMm. TapaH-
HukoBa 2007: 17] mpoucxoauT 3a cYeT MCIONIb30Ba-
HUS «IpPEIUIora JOKAILHOH CEMaHTUKW) ON M «KOH-
KpEeTU3UpYIOIero» snutera upturned. bauzocTb
orHs (the fire) u crynHel (the feet) moguepKuBacTCs
CXOJJHBIM HAIMCAHUEM ¥ 3ByYaHUEM DTHX CIIOB, Ha-
JIMYMEM ONPEACICHHOTO apTHKIA (the) W OJU3KUM
pacronoXeHneM ApYr K JApYry: B Ha4aje u B KOHIIE
(pa3bl COOTBETCTBEHHO.

KenrtaBpsl y Jlante B Ay BBINONHSAIOT POJIH
cTpaxedl M Myuuteneil: «Mx ToNmbl BAOIL PEKU
CHyIOT 00naBoii, / CTpenss B TeX, KTO, MO0 CBOMM
rpexam, / BeruibiBeT He B Mepy U3 BOJHBI KPOBAaBOI»
[Hante 1967: 125]. Y borruuemnu, no cnoam lleii-
Tepa, 9Ta ClIEHa «TakK NMpUBJeKaTenbHa (wins one at
once) IOTOMY, YTO XYyJIO)KHHUK, OYEBHIHO, HE 00pa-
TUJ BHUMAaHHUS Ha (PaKTHYCCKUE OOCTOSTEILCTBA UX
nosiBiieHust (the actual circumstances of their ap-
pearance)y [Iletitep 2006: 102—-103]. Y Hero keH-
TaBpbl — TO «MAJICHbKHE JIECHBIC CO3JIAaHUS, C JICT-
CKUMH JTyKaBBIMH TOJIOBKAMH, HATSTHBAIOIIHE KPO-
XOTHBIC IyKu» (bright, small creatures of the wood-
land, with arch baby faces and mignon forms, draw-
ing tiny bows [Pater 1998: 35]). Cumwkenue o0Opa3oB
KeHTaBpoB y bortuuemnm mo cpaBHeHuto ¢ JlanTe
nepenaercs y Ilefitepa snuteramu (bright, small;
arch baby;, mignon; tiny) u TepeHECCHUEM HX M3
Ana B nec (3TO yXe HE «IIepeBOa», a MHTEpIpeTa-
s 00pa3oB boTTryenin Ha ocHOBE MU(DOJIOTHH ).

ComocraBisiss «reHuit borTuuemm» ¢ TeHHueM
Hante, IleliTep OTHOCUT NEPBOrO K THUILY «KHBO-
nucua-Bu3noHepa» (a visionary painter), WiH sICHO-
BU/IIA, KOTOPBIH HCHONB3yeT (PaKThl JjIsl BBIpaXke-
HUsI COOCTBEHHBIX uieh (as the exponent of ideas,
moods, visions of its own), Urpas UMH U IO0-HOBOMY
ux koMOuHupys: «Emy, kak u JlanTe, nercTBus,
KpacKu, BBIpayKEHHUsI JIUI] WIH KECTHI (the scene, the
colour, the outward image or gesture) TpeACTaBIA-
IOTCS BO BCEH WX HABI3YMBOHN peallbHOCTH (incisive
and importunate reality)» [Tam xe: 104; ibid: 35].

Onnaxko IlefiTep MpOTHUBOMOCTABIIACT «yCIOBHYIO
OPTONOKCALHOCTEY (the conventional orthodoxy)
Hante — punocopuu, orpaxxeHHol B oame Matrteo
[Manembepu «La Citta Divina» («I'pax Boxkuii»),

«rIie poJl YEeNOBEUESCKUH IMPEICTaBIeH KakK BOILUIO-
IICHUE TEeX aHTelloB, KOTOpbIE MpH BoccTtaHuu JIro-
nudepa He CTaM HU Ha CTOPOHY MeroBwl, HM Ha
CTOpPOHY ero BparoB» [Tam xe: 104]. Kputuk Haxo-
JAT OTpPaKeHHE ATOH (uiIocopuu B M300paKeHUH
CBETCKUX M JYXOBHBIX 0c00 Ha KapTuHax bortuden-
M, B TOM 4YHCJIE Ha MmopTpere camoro Matreo®, u
BHOBb OTMEYaeT «0coboe 4yBCTBO» (peculiar senti-
ment), «1yBCTBO HEYTOJMMOU MeETaHXOIuN» (a sen-
timent of ineffable melancholy), BpI3BaHHOE TTPOTH-
BOIIOCTaBJICHUEM «BEIHUKOH CTPacTH W OSHEPTHM»
(great passion and energy) aHTelIOB — «TOCKE W3-
THaHHUKOBY (the wistfulness of exiles): «...in a cer-
tain sense like angels, but with a sense of displace-
ment or loss about them» [ibid: 36].

MOTHB M3THAHHWYECTBa BHOBb BO3BpAIaeT HAC
k JlaHTe, HO, B OTJIMYME OT BEIMKOro moisTta, borTu-
yesutd, 1o MHeHuto [lefiTepa, n3o0pakan «ToT cpe-
JTUHHBIA MHp, B KOTOPOM JIIOJU HE YYacTBYIOT B
OonpIIMX KOH(IMKTaX W HE pemaroT OONBIINX BO-
MPOCOB, MAJIOAYIIHO cjiaras ¢ ce0st OpeMs OTBETCT-
BeHHOCTW» (that middle world in which men take no
side in great conflicts, and decide no great causes,
and make great refusals) [Tam xe: 105-106; ibid:
36]. K coxanenuio, B mepeBoje YTEPSHO TpPEThe
3BEHO XapakTtepHoro juis [leiitepa cHHTaKCHYEeCKOTO
napajieniumMa ¢ rnepeduciieHueM (and-and) W To-
BTOpOM (great). IleiiTep 3amminaer «MCKycCTBO, HE
00€CIOKOGHHOE MOpaJIbHBIMU ~ aMOHIUsIMKIY»  (art,
undisturbed by any moral ambition) 1 TeM He MeHee
CO3JIaloIIee CaMble HCKPEHHHE U 0e30MMO0YHbIC
TBOpeHus (most sincere and surest work). Kputuk
YTBEPXKIAET, YTO «MOpab» BoTTHuemm — 3To «co-
ctpananue» (his morality is all sympathy) x monsam
«B HX HM3MCHYHMBBIX M HEYCTOHYMBBIX JIyIICBHBIX
coctossHUAX» (in their mixed and uncertain condi-
tion), UYTO TIpHJAET TMEPCOHAXaM €ro KapTHH
«CTOJIBKO YCIIOBEYHOU TPaBAUBOCTUY (the true com-
plexion of humanity), 4T0 «ICHOBHIAIIMHA XYI0XK-
HUK» (Visionary as he is) CTaHOBHUTCS «CHIbHBIM
peanuctom» (so forcible a realist) [tam xe: 106;
ibid: 36]. B ornuuue ot cBAThIXx Ppa AHIKEITHKO
(the untempered goodness) n ot rpemrHukoB Opka-
HbU (the untempered evil) nepconaxku borTudemmm
COE/IMHSIOT COCTpaJiaHue K YeJIOBEYECTBY C «OCO3-
HaHUEM TEHU cMepTH» (consciousness of the shadow
of death) u npyrux «BeNUKUX Beule» (the great
things), TaBANX Ha YEITOBEKA.

Bropas ygacte acce Ilelitepa mocssiieHa B Oc-
HOBHOM TIOCJIEJIOBATEIIbHOMY aHAIN3y )KEHCKHX 00-
pa3oB Ha kaptuHax borruuenmu. [Ipexne Beero, 3To
yrnomuHaemble Bazapu MHorouuciaeHHble MaIoHHBI
B (popme ToHa0 [Bazapu 1995: 238-239] — «oco0bIit
U y3HaBaeMbIil THI (a distinct and peculiar type)
Boromatepu, co3gaHHBIN XYI0KHUKOM B €0 BOOO-
PaXEHUH U MEXAaHUYECKU IMOBTOPSIEMBIA UL pas-
BIICUCHHUSI B CaMbIe TsDKEJIbIE MEPUOJIBI €ro KH3HH:
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«...he has painted it over and over again, sometimes
one might think almost mechanically, as a pastime
during that dark period when his thoughts were so
heavy upon him» [Pater 1998: 36-37]. O6pa3sl Ma-
JIOHHBI XapaKTEpU3YyIOTCS depe3 BHYTPEHHEE Co-
CTOSIHAE CaMOT0 XyJIOKHHKa B TPOIIEcCe TBOPUYECT-
Ba, KOTOpPOE BbIpakaercs moBTopoM (over and over
again), HAHW3BIBAHWEM COYMHHUTENBHBIX W TOIYH-
HUTEIBHBIX KOHCTPYKLHUM, XapaKTEPHON JIEKCHKOU
(think mechanically, dark period; thoughts <...> so
heavy upon him).

«Kanpusno cmorpsimue» (peevish-looking) Ma-
JIOHHBI, OKPY>XEHHBIE «HAUBHO» (naively) CKIOHUB-
IIMMH TOJIOBKM aHTellaMH, HE TOAXOAAT «HHU TIOJ
OJMH W3 TPHU3HAHHBIX THIIOB KpPacoThl» (no ac-
knowledged or obvious type of beauty), 0003Ha4YCH-
HbIX «CukcTrHCKONH ManonHoi» Padasns u Jlesamu
(Virgins) ®pa Anmpxenuko. OOpamasch K duTaTe-
a0, Tleiitep mbITaeTcsi MOHITH MPUYMHY TMPHUTSTA-
TENFHOCTH, YHUKAJIBHOW BBIPA3UTENLHOCTH U Ova-
poBanus (unique expression and charm) 3THX «I10-
cpencTBeHHbIX» ManonH bBortnyennu: «B abcr-
PaKTHBIX JIMHUSAX JIMIA Majo OyiaropoactBa» (the
abstract lines of the face have little nobleness) n
«KpacKu TYCKIbI» (the colour is wan) [Pater 1998:
37].

Ha npuHnume KoHTpacta MOCTPOEHO KaxIoe
MpeaoxKeHne dKppacuca ITUX 3araJlouHbIX KapTHH.
MayonHa JepkuT Ha pykax «Hanexmy Bcex Hapo-
JIOB», HO €€ BBIOOp, 3aleyaTICHHBIH Ha JIUIE, «HH
Ha ctopoHe Merosel, HU Ha cTtopoHe Ero Bparosy.
Ee TpeBora BeIpaxkaercss B 3a00Te 0 MIIajJieHIle, HO
€ro B3TJISI BCErja YCTPEMIIEH B IPYTyIo cTopory. K
3TOMY «DOXKECTBEHHOMY peOeHKY» (the divine
child), B3rJIAL KOTOPOrO MOJIOH Ojaromatu (sweet
look of devotion), ¢ og03peHNEM OTHOCHIIMCH €ro
3eMHbIE CcOOpaThsi, HE CIIOCOOHBIC MO-HACTOSIIEMY
nosio0uTh ero. Ocoboe BHuManue Ileditep oOparia-
€T Ha CTpaHHbBIN OeNbI CBET, TXKEIbIH U Oe3paio-
CTHBIM, OCBEIIAIONIMNA CHU3Y TOTOJIOK M HAIlOMH-
HalomuMi cHer, nexamuii Ha 3emie: «The white light
on it is cast up hard and cheerless from below, as
when snow lies upon the ground, and the children
look up with surprise at the strange whiteness of the
ceiling» [Pater 1998: 37]. PoBHas cummetpusi Oe-
JU3HBl OTpPa)KaeTcsi B KOMITO3UIIMU TPEATIOXKECHUS,
€ro CHHTaKCUYECKOM M (POHETHUECKOM CTPOE.

Ot obmeit xapakrepuctuku MajoHH Borruyern-
nu IleliTep He3aMETHO NEPEXOJUT K aHAIU3Y OJHOMN
u3 HuX. [lo cpaBemIMBOMY yTBEPKICHHIO KOMMEH-
TATOPOB, peub HJET 00 M3BECTHOM MOJNOTHE boTTH-
yerun «Benmuvanne ManonHbr»y, Wi «Maraudu-
kaT» (oK. 1483—1485), HEoMHOKpPATHO OMMCAHHOM B
HCKYCCTBOBEUECKUX paborax. JlelicTBUE KapTHHBI
MPOUCXOAUT Ha (POHE KPYTIIOro OKHA, 32 KOTOPBIM
BUJIEH KycOduek Iei3axa. J[Ba aHrena aepxaT Hal
rogoBod MaJOHHBI «aXXypHBIM 30J0TOH BEHEL»

[Bapaumkuit 2007: 191], nBa mpyrux momarmT ei
KHUTY ¥ YepHWIbHUILYy, TATHIA aHTel CMOTPUT B
KHHWTY W HaOJIomaer 3a ACHCTBUAMU MaJoHHBI, KO-
Topas coOupaercs 3amucaTh «cJoBa IicanMma —
“Magnificat anima mea dominum”» [Bummep 1977:
20].

[eiiTep obOpamiaer BHUMaHKE Ha JBWKEHHE «HE-
MMOCTHXKUMOrO pedeHka» (the mysterious child), Ha-
MpaBJgoLero pyky boromarepu, kotopast 3amnvcel-
BaeT B KHUTY CJIOBa «ee BeudaHus (her exaltation)
— “Ave”, “Magnificat”, “Gaude Maria” — u Ha Mo-
JIOJBIX AHTEJIOB, PAAYIOUINXCS CIydaro OTBiedb Ma-
JIOHHY OT «e€ MOJAaBJICHHOT'0 HacCTpoeHus» (her de-
jection). Ho pydKka modYTH BBITAABIBACT U3 €€ PYKH U
«BBICOKHE XOJOTHBIC CioBa» (the high cold words)
HE UMEIOT JJIsl Hee 3HAuYeHHs], MOTOMY UYTO «ee HC-
TUHHBIE [eTH» (her true children) ocramuch Ha 3eM-
Je — «B ee yOOroM jJome, TJie MpHIIUIa K Hell ee He-
BBIHOCHMaAS CIIaBay.

[TouTn rUMMHOTHYECKUI NOBTOP NPUTSHKATEIBHO-
0 MECTOMMEHHUs her, YCWICHHBIM ajUTepaluen,
nepesaeT KpyroBoe IBHKEHHE B KOMIIO3UIIUU Kap-
THHBI, €¢ 3aBOPaKMBAMOIIYI0 Marvuio B CyObEKTHB-
HoM Bocnpustuu Ileiitepa. XapakTepuctuka «uc-
TUHHBIX JETei», 3aHHMarolas HECKONbKO CTPOK,
CTPOUTCS HAa KOHTpACTe: MCIyTaHHbIE 3BEPhKHU (IIBI-
raHsTa), IpOTATUBAIOIINE CBOU KOPUYHEBBIE PYKH 32
MUJIOCTBIHEM B JIEpEBHAX ANMNEHHH, HO IO BOCKpe-
CEHMSIM — IPUJIMYHBIE JETH — «MAJIbYUKH U3 XOpa» C
XOpOIIO MPHUYECAHHBIMU TYCTBIMHU YEPHBIMH BOJIO-
CaMH ¥ YHCTBIMH O€NbIMH BOPOTHHYKAMH Ha 3aro-
penbix mesx. OnucaHue 3TUX JeTed HauMHAeTCs C
«B3IJIS7Ia TOCKIMBOrO Borpomanusy (look of wistful
inquiry), KOTOPBIA YUTATEIb/3pUTEIb (yOou) BHIUT
(see), — Tak IlediTep opranusyer emie OAWH JAUATIOT
B3MIISLJI0B, (hOPMAITbHO BRIXOASIIHMA 32 TIpeelbl Kap-
THHBI.

Taxkum oOpa3om, MagonHbl BoTTHYenIM B HH-
teprperanuu Ileiirepa nzberawr (shrink from) nae-
JieHust 00XKECTBEHHOTO MJIaJICHIIa, OTUYXICHHBIE OT
HEro, ¥ YMOJSIOT O OoJiee TEerIoH W HU3KOH delo-
BeuHOCTH (for a warmer, lower humanity). Mapra-
per OnmudaHT, aHATU3UPYS PACCYKICHUS aHTIUMN-
CKOro KpHTHKa O KapTHHax boTTHuennm Ha croxer
u3 HoBoro 3aBera, mpuxomuT K BBIBOAY, 4TO «Muc-
Tep [leliTep HaXoaUT B OJIAroroBEHHBIX, TPOTATEIb-
HBIX JIMIIAX aHTEeJIOB M TOCKYIOIIMX, 3aJlyMYMBBIX
MajoHHaX cTaporo XyJ0XHHKa YyBCTBO HENPHUSAZHU
U OTTOpKEHHS OT OOXXECTBEHHOH TaifHbI, KOTOpast
okpyxkaer ux» [Oliphant 1980: 88]. Hccnemoa-
TEIbHUIIA CUWTAET, YTO Takas MBICIb «HE MOrja
MIPUITH B TOJIOBY Ja’Ke€ CaMOro Mepea0BOro MbBICIIH-
TeNns BO BpeMeHa boTTtuderun u gyxkaa Ayxy cpea-
HEBEKOBOT'O0 HMTAJIbSHIIA, HO BIIOJHE COBMECTHMA C
yroHueHHocThi0 Oxcdopackoro Jlona BTOpod TO-
noBuHb! XIX B.» [ibid: 88].
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Hpyroi xeHckuit 00pas, moIpoOHO MpoaHaIU3H1-
poBaHHbII B ouepke Ilelitepa, oTMeueH TeM Xke
«OCOOBIM 4YYBCTBOM» (peculiar sentiment), HO B
000JI0YKEe HE XPUCTHAHCKOTO, 2 aHTHYHOTO CIOXKETa
(classical subjects). Ha 3TOT pa3 KpUTUK Ha3bIBacT
HE TOJIbKO KapTHHY — «BeHepa, BBIXOJIIas U3 MO-
pa» (Venus rising from the sea), HO 1 MeCTO €€ pac-
nosioxkeHust — rajepes Y gdunu. Iedirep cpasy 00-
palaer BHUMAaHHE Ha TPUYY/UIMBBIC 3JEMEHTHI TO-
THKU (TPOTECKHBIE dMOJIEMbI CPEHEBEKOBBS, TeEH-
32K M CTPaHHBIC OJICXKJbI, YKpallIeHHbIE B TOTHYE-
CKOW MaHepe HEOOBIYHBIM Y30POM U3 MaprapHTOK).
Mapraputka (daisy) — 3T0 BECEHHUH I[BETOK, KOTO-
pBIH XapakTepu3yeTcs U3SIMHONH GOpMOi JICECTKOB
W HEKHBIM apOMaTOM U SIBJISIETCS CHMBOJIOM YHCTO-
ThI ¥ HeBUHHOCTH: «OOIMMM Ha3BaHUEM JJIsl Mapra-
putku B EnuzaBernnckodt AHmu ObUTO “OKO JHS
(day’s eye) n o3Hayano “mobponerensy” (virtue), Ha-
TIISIHO TIOKA3bIBasi IIEHHOCTh JIaXKe CaMOro MaJieHb-
Koro Ooxbero TBopeHus» [Mancoff 2003: 20].
«OKOM JIHS» MaprapuTky Ha3Bal B CBOMX CTHXaX
cpenHeBeKoBbIi anrnuiickuii o3t xeddpu Yocep,
«TaK Kak IBETOK MaprapuTKH, KaK M3BECTHO, pac-
KpBIBAETCSl OJIHUM M3 IEPBHIX Ha BOCXOJIC COIHIIA»
[Bomoraumkuii 2005: 105]. Heckompko pa3 moBTO-
pss CcIoBa «IPHUIYUIUBOCTEY» (quaintness), «Ipu-
YyIIUBBIIY (quaint) 1O OTHOUIEHHIO K PHUCYHKY
Bortuuenni’, IleiiTep oTMedaer, 4TO «IPUUYHJIH-
BBIC y30PbI» Ha OJIeK]e (QUTYyphl MTHOBEHHO BBI3bI-
BalOT B MaMATH BCE, YTO MBI YUTAIU O (QIIOPEHTHUI-
max XV  cromerus [Ileiitep 2006:  113].
N.E.lanunosa, paccmartpuBas ®PnopeHuuio XV B.
KaK CaMblil XapaKTepHbI ropox BospoxaeHus, kak
KyJBTYPHBIH W 3CTETUYECKUH (EeHOMEH, OTMedana,
YTO OHA «yMella JKUTh B OyaylleMm, Kak B HACTOs-
eM, yIopHO yOexnas ceds M JApYyrux, 4ro “30I10-
TOH BeK” JUIA Hee YK€ HaCTyIu. DTy Bepy OHa CO-
XpaHsUla 10 caMOro KOHIIA CTOJIETHS, KOHIIA, KOTO-
pBIH OBUT CTOJB K€ TPOMOTIIACHO KAaTaCTPOPHUHBIM,
CKOJIb TPOMKOBEUIATEIbHO ONTHMHUCTHYHBIM OBLIO
ero Hadaio» [[anunosa 2000: 87]. [Ipu atom camy
¢urypy Benepsi [leiiTep cpaBHHBaET ¢ «0e3yKOpH3-
HEHHBIMU 3TIOAaMu DHrpay (the faultless nude stud-
ies of Ingres), kak Obl mepeHocs bortuuemm B XIX
CTOJIETHE.

AHanmM3upyst CTYIEHW BOCTIPHUSTHA KapTUHBI,
Ilefitep cHayana TPOTHBOIIOCTABISET €€ CHOXKET
(subject) v BET — «TPYIHBIA U XOJIOAHBIN (the col-
our is cadaverous or at least cold). Ha cnenyromeit
CTyIEHH BbI (you) MOHUMAETE, YTO «BOOOpaKaeMbIii
Kosoput» (imaginative colour) He CTOJIBKO Tepena-
€T «BOCXUTHTEIBHOE KauyeCTBO MPHPOAHBIX BEIICH»
(delightful quality of natural things), CKOIbKO cTa-
HOBUTCSL «BBIpRXXEHUEM nyxa» (expressive to the
Spiritf), © BaM HPABUTCS «3TO 0c000E KauecTBO KO-
noputa» (this peculiar quality of colour). 3atem
MBICITH KPUTHKA OT KOJOPUTA BO3BPAIAIOTCS K PH-

CYHKY, KOTOpBII BBIpaKaeT TIPEUYECKUl Xapakrep
(the Greek temper) Gombllie, YeM NPOU3BEACHUS Ca-
mux rpekoB. JleiictButenbHo, Benepa bortuuemiu
I[BETOM TeNa, M030i M TPOMOPIHSIMUA HATIOMHHAET
CKynbnTypy BeHepbl Meauuu, HaxonAsIlyrocsl Ceu-
yac B Y d¢unm n npunuceiaemyto [pakcurenro (111
B. 10 H.3.) [bepTu 1995: 15].

Bynyun nnaronukom, [lelfitep ocobeHHO aKiieH-
TUPYET BIUSHHUE DJUTMHHU3MA, B IICHTPE KOTOPOTO
CTOMT 00pa3 OoruHu JI10OBHM, Ha EBPONEHCKYIO
KynbTypy. OH yTBepxkaaeT, uTo eBpomneiibl XIX B.
3HAJM 0 TpeKax ropaszo Oombiie, yem borTnyennu u
€ro y4eHbIe COBPEMEHHUKH, HO HENb3sI CKa3aTh, YTO
TIePBBIC OBJIANEIH «DJUTUHCKUM Ayxom» (the Hel-
lenic spirit). B xaptune borruuemm Ilefitep BuauT
«epBoe BIieuaTiieHUe» (the first impression) oT
BO3BpAlICHUSI aHTUYHOCTH B TOYTH «OOJIE3HEHHOM
BIIOXHOBEHUW» (painful aspiration), B «CTPacTH»
(the passion), B «oHeprun» (the energy), B «CpeacT-
Bax peanuzanum» (the industry of realization).

«XO0noaHbIM paccBeT» Ha KapTuHe borTmuennu
(the light is indeed cold — mere sunless dawn) npo-
THUBOIIOCTABIISICTCS PECHIICHHOCTH «COJHEYHBIM
CBETOM» (Sunshine) Ha TOJOTHaX OoJjiee MO3JIHUX
MactepoB. bombimoe MecTo B 3kdpacrce KapTHHBI
OTBOJMUTCS TEHU3aXKy: «B CIIOKOWCTBHUU YTPEHHEro
BO3/lyXa OTYETJIHUBO Pa3INYUM KaKAbIA JTMHHBIA
MEBIC, pa3pe3atoruii kpait Boae» [Pater 1998: 38].
AKIIEHT JieflaeTcsl Ha MOpE M [IBETax, MX B3aUMOJICH-
CTBHH, YTO OCOOCHHO OIIYIIAETCS B MPEUIOKCHHH,
KOTOpOE€ HAYWHACTCSI C CHMBOJIMYECKOH (UTYPHI
BeTpa. 3amsThle pa3feiisAioT 3TO NpEIOKEHUE Ha
OT/IENbHBIC YacTH, co3laBas ocoOblii putMm. Ecmu
3ammmcaTh KaxaIyl 4acTh B OTICNBHYIO CTPOKY, Kak
CTUXOTBOPEHHE, TO TIOIYYUTCS JTHOOOMBITHBIA PHUCY-
HOK, OTYACTH HATIOMUHAIONIHMIA PAKOBUHY MJIH YaIly:

An emblematical figure of the wind blows hard

across the grey water,

moving forward the dainty-lipped shell on which

she sails,

the sea ‘showing his teeth’,

as it moves,

in thin lines of foam,

and sucking in,

one by one,

the falling roses,

each severe in outline,

plucked off short at the stalk,

but embrowned a little,

as Botticelli’s flowers always are [Pater 1998:

38].

B nepBoil yacTu npemiokKeHus: pa3BUBAETCS MO-
THUB BOHHI (the grey water) — Mopsl (the sea ‘showing
his teeth’) — nensl (thin lines of foam), Bo BTOpOil —
MOTHB 11BeTOB (flowers) — majgarommx BHU3 po3 (the
falling roses), moriomaeMeix MopeMm (sucking in,
one by one).
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Mope Hajensercsl YenoBEUYEeCKUMH KadecTBaMH,
OHO Kak OyITO YXMBUISETCS, yCMEXaeTCsl, CKAIHUTCSL.
Mope nportuBonocTaisiercss Benepe uepes onmosu-
LU0 MYyKCKoe (his) — jkeHCKoe (she) u cOmmKaercs
C Hel depe3 ammmuTepanuio [s] u [§], mepenarorryio
IIIyM BOJIHBI, MTOPBIBBI BETPa M JABMXKCHUE U3SIIHON
pakoBuUHBI (the dainty-lipped shell). UToObI moKas3ath
MEUICHHBIA TPOIeCC TMaJeHHS P03, HUCIONB3YeTCs
amurepanyst [n], [n], [1]. Herounstit noBTop (in thin
lines of foam <...> each severe in outline) u cuM-
METPHYHOE PACIIONIOKEHUE CTPOK CO3/al0T Iapal-
JICIU3M «TOHKHX JIMHUU TEHBI» M «CTPOTMX OYepTa-
Huii po3y». Co3Byuue (suck — pluck) n MpauHbIii KO-
noput (the grey water — embrowned flowers) ycu-
JIUBAIOT pe3KocTh crpoku (plucked off short at the
stalk) (3ByKd MMHUTUPYIOT XPYCT CJIOMaHHOI'O CTeO-
ns1). Ommcanue po3bl HOCHT HETPATUIIMOHHBIA Xa-
paKTep: «...C HU3KO COPBAHHBIM CTEOJIEM, HECKOIb-
KO Bsutasi, KopuuHeBoro 1seray [Ileiitep 2006: 114].
B 3anannoli Tpamunuu posza — «0e3yKOpHU3HEHHBIH,
00pa3IoBbIi IBETOK, CAMBOJ CEp/Ia, IIEHTPa MUPO-
3MaHMsI, KOCMHYECKOro Kojeca, a TaKxke O0XKecT-
BEHHOHM, POMAHTHYECKOH M UYYBCTBEHHOH IHOOBH
<...> Po3za sBIsSIETCS 1 CUMBOJIOM COBEPIIEHCTBA, a
(dbopMma ee momypacnyCTHUBIIErocss OyTOHA cTana 00-
pasnom KyOKa ¢ SIMKCHPOM BEYHOH >ku3HmM» [Tpe-
cuanep 2001: 308]. B ob6pase Benepnr (the goddess
of pleasure) monuepkuBaercs «mnedanby (sadness),
nepeaaBacMasl «IPUTTYIIEHHBIM U XOJOTHBIM» KO-
noputoM (subdued and chilled), «npuctpactuem K
MUHOPHBIM TOHaM» (predilection for minor tones).

Benepa mpoceimaercss paHblie JIIOJeH, criela-
IIUX K CBOMM «Tpyaam» (labours) o camoro Beue-
pa, ¥ C «IeJyanbioy» (sorrow) Ha JIMIIE TyMaeT O Ha-
CTyHaloIeM JJIHHHOM «IHE JH0BU» (day of love).
[loBecTBOBaHUE B HACTOSIEM BpEMEHH 00 3JIEMeEH-
TapHBIX BEIIaX MPHAACT MOBCCIHEBHBIM, OyIHUY-
HbIA M OJHOBPEMEHHO HEMNPEXOSANINNA, BEUHBIN Xa-
pakTep BceMy MpoUCXojslieMy. BHyTpeHHHE mpo-
TUBOpPEYHsT OOTHMHU HACIAXJCHUS BBIPAKAIOTCA B
00pazax-CUMBOJIaX MaprapuTKH H PO3bI, yTpa U Be-
4epa, cBeTa W TEHH, JIIOOBH M TIeYalld, BECHBI H OCe-
HH, poxaeHuss u cmeptu. IlogBoas wuror, Ileittep
obobenuHser Bcex Benep bortuyennu «reHpto cMmep-
TH Ha CEpOM TeJe W Ha OJIEHBIX IBETax» (some
shadow of death in the grey flesh and wan flowers).

Kpome xpuctmanckoii MamoHHBI ¥ aHTUYHOM
Benepsl IleiiTep oOpaliiaeT BHUMaHHE €II€ HA TPU
KEHCKUX oOpasa borTuuern, ykaspiBas Ha UX Tpa-
JHMIIAOHHO OTMedaeMoe cXoacTBOo ¢ CHMOHETTOMH
Karraneo-Becnyuyun, BosmoOienHon JKyaunaHo
Mennuu, ¥ ymelnas B OQHOM IPEUIOKCHUN Xapak-
TEPUCTUKY TpeX KapTuH. Kak yTBep»KAar0T KOMMEH-
Tartopsl, IlediTep «npuaepKUBAETCS pPacCHpOCTpa-
HEHHOT'O CpPeIy POMaHTHKOB MHEHHS O TOM, UTO €¢
o0pa3 BIOXHOBISLI bBoTTHuemnn, B 4YacTHOCTH, B

kaptunax “Poxnenune Beneper” u “KieBera™ [cMm.
[TaTep 2006: 291].

Ha nepBoit u3 Tpex xapTus repouns Berxoro 3a-
Bera HOmuds (Judith) Bo3Bpainaercs nomMoin «4depes
XOJIMHUCTYIO MECTHOCTBY» (across the hill country),
Korga Benmukoe nesHue (youiictBo OmodepHa) 3a-
KOHYEHO (the great deed is over) W HacCTyIHJI MO-
MEHT «OTBpalieHus» (revulsion), Koraa OJUBKOBas
BETBb B €€ PYKE CTAHOBHUTCS «TSDKKAM Tpy3om» (a
burthen). Ha Bropoit — IlpaBocyaue (Justice), wiu
Cuna (Fortitude), cuguT Ha TPOHE C «OCTAHOBHB-
IIMMCS B3TIISIZIOM, TTOJTHBIM HEHABUCTH K caMOW ce-
0e» (a fixed look of self-hatred), otdyero meu B ee
pyKe KaxeTrcs OpylIueM «camoyowiictBay (a
suicide).

«Cuna» Oblla Hamucana borTwueru it 3aja
TpuOyHana ToproBoro cyjga ¥ BXOIWJIA B COCTaB
CepUM W3 CEeMH KapTWH, NPU3BaHHBIX YKpalaTh
CIIMHKH Kpeceln (OCTallbHbIe MeCTh BBIMONHWI [Iber-
po Ilomnaiiono) [Cyrpo6osa 1993: 98]. Iloatomy
IleliTep mocunTas BO3MOXXHBIM M3MEHUTH €€ Ha3Ba-
uue: «lIpaBocynue» Bmecto «Cumbl». B pesymnbrare
OH elle Ooble cOMMKaeT 3TOT 00pa3 ¢ oOpa3om
Omudu Ha comepxarenbHoM U (HOPMAIHLHOM YpPOB-
HSIX, MCIIONB3ysl co3Byunsi uMeH Judith/Justice, mo-
BTOP CJIOB U CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIHHU, TMOJI-
YepKUBasi, YTO «BETBb ONUBB) (the olive branch in
her hand) Takas ke HemocwibHas Homa Juist FOau-
¢bu, xkak «meu» (the sword in her hand) nns IlpaBo-
cynusi. O0e reporHM JyMaroT 00 yOHICTBE, HO OJHA
BOCIIPHHUMAET €ro KaK COOBITHE MPOILIOro U BCIO-
MHUHAET O HEM C OTBpallleHUEM, a Jpyrasi TOMBIIIIS-
eT 0 caMOyOHIiCTBE, HEHABH/ISI caMy CeOsl.

Jlxon Peckun B «lIporynkax 1mo ®mopeHIum»’
(1875-1877 rr.), paccmaTpuBas TBOPUYECTBO BoTTH-
4elud B JIBYX (parmeHTax TiaBbl «Tperbe yTpo.
[epen cynranom» (The Third Morning. Before the
Soldan), monpoOHO aHaIM3HPYeT MMEHHO STH JIBE
kaptunbl: «Cmry» (ok. 1470) u «Bo3sBpareaune
IOmudpu ¢ romosoii Onodepua» (ok. 1472), Haxo-
nsmuecs B ranepee Y pdunum [Peckun 2007: 66-71].
Peckun u IleliTep oOpamaioT BHUMaHHE TOYTH Ha
OJHH ¥ T€ K€ JIeTalld Ha KapTHHAX (TPOH, PYyKH,
Med), HO MO0-Pa3HOMY HHTEPIPETHPYIOT uX. Ecnu
[leitrep, ormeuas, uro IlpaBocyaue (Cuma) «cunut
Ha TPOHE», aKICHTUPYEeT BHHMaHHE Ha ee apcT-
BEHHOCTH M HENpPHUCTYnHOCTH (as Justice, sitting on
a throne), To PeCKuH BUIUT B 3TOM €€ YSI3BUMOCTb.
Hns Ielitepa HE TOJBKO M€Y, HO U OJJMBKOBasi BETBb
Omudu craHoBsTCS HEBHIHOCHMMOW HOIIEH, Haro-
MHUHas 00 yOwiicTBe, a PeCKuH, aKIICHTUPYS TapMo-
HUIO M MHpP, HEBOIBHO CTPEMHUTCSI 3aMECHUTH Med
Cursl Ha Ke3.

U Peckun, u Ilelitep oOpamaioT BHUMaHHE Ha
BHyTpeHHUH Mup CHIIBI, TBITAsCh IMOHATH €€ Iy-
IIEBHOE COCTOsIHHE, HO eciu [leliTep momuepKuBaer
«OIICTICHENBIN B3I camonpe3perus» (a fixed look
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of self-hatred) [Pater 1998: 39], To Peckun, ormeuas
«yCcTanocTe» (worn) WM «yTOMIICHHOCTBY» (weary),
moOyercsi «ee 3alyMYHBOCThIO» (her reverie), He
WCKJII0Yasi TIOTCHIMAIBHON KUBOCTH (swiftly and
gladly) [Ruskin: 1875-1877]. B to Bpems kak Ileii-
Tep OTMeYaeT CXOACTBO Tparmueckux cyned [Ipaso-
cyaus u FOmndu, koropoe 3akiodaercs B OTCYTCT-
BHH BBIOOpa W POKOBOM IpeIHA3HAYCHUH, PeckuH B
c1abocTH 00euX TepOMHb yCMaTpuBaeT cuiy (forti-
tude) v Bepy (faith) B cmaceHue MUpa BO BCEM MHpE.
[Tosromy Iletitep Buaut Ha ynie FOaudu orparie-
HUe, a PeCKuH — «MSTKyI0 TOPKECTBEHHOCTD T1y00-
KO# nymbi» (sweet solemnity of dreaming thought) B
COYCTAHMH C OBICTPBIM M CIIOKOMHBIM JBH)KCHHUEM
(swift, peaceful motion), siBHO npennountas KOauds
Benepe. Paznuunbie KOHIENIIMU T'yMaHu3Ma Pecku-
Ha u lleliTepa OTYETIMBO MPOSBIAIOTCA B Pa3HOU
TPAaKTOBKE OJJHUX WU TE€X XK€ MpPOu3BeIAeHUU boTTH-
Ye/UTM ¥ BO BHUMAaHHHM, YACIIEMOM TEM WM UHBIM
o0pazaM 1 KapTHHAM.

[Mocnenuuii sxeHckuit 00pa3 borTuueniu B ouep-
ke Ileiitepa — Wcrtuna (Veritas), wmm IlpaBnma
(Truth), B anneropuyeckoii kaprune «Knesera» (Ca-
lumnia) (ok. 1490—-1495) — uneHTUGUIHPYETCS KPH-
TUKOM ¢ Benepoii. [TIoKIOHHUK 3/UITMHU3MA OOHApY-
JKUBACT B OTUX TaKUX Pa3HBIX 00pa3ax «THUITHOTHYE-
CKO€ BIMsAHHWE chy4das» (the suggestiveness of an
accident), XapaKTepHOE JJIs MO3HEH aHTUYHOCTH U
kpyxkka Jlopennmo Mennun. Cny4ailHO CO3BYYHBI
naxxe uMmeHa Veritas u Venus. Tak Ileiitep BHOBB
BO3BpalllaeTcs K TJIaBHOM, 110 €ro MHCHHUIO, KapTUHE
bortnuennn «Poxnenne Benepsr» (ok. 1485), axk-
(dpacucy KOTOpOi yenseT OCHOBHOE MECTO B 3CCe.

H.I''Poccertn B mmchMe K Miauiemy Oparty
Y.M.Poccertu ot 26 ceHTsi0psi 1868 T. 0 BEICTaBKE B
Jlunce ymomuHaer o ToM, 4To Buaen «PoxaeHue
Benepo», kaptuny «goctocnaBHoro Cannpo bot-
truern» [Poccertn 20058: 309]. UuTepec aHTIHii-
CKOT0 T03Ta ¥ XyAOKHHUKa-pepadasmmra K TBOpUe-
cTBy borrnuemnu He ciiydaeH. Pycckuil KpuUTHK Ha-
gaga XX B. 3.A.BenrepoBa B MeMyapHOUl mpo3e
MPU3HACTCA B TOM, YTO €€ OJHO BpPEMS «OYCHb 3a-
XBaThIBAJIa» MBICIh O «CTPAHHOM MHMCTHYECKOM
ponctBe Mexay Anrnmen konna XIX B. u diaopen-
nuert XIV, mexay Poccertn u bortnuennn» [Ben-
reposa 2000 (1914): 139].

B acce «/lante I'abpumanas Poccertun» (Dante
Gabriel Rossetti, 1883) VY .IleliTep mombITaics pac-
KpBITh CBOCOOpa3fe MOITUYECKOTO TaJlaHTa aBTOpa
3HaAMEHUTOro IuKna coHeroB «/lom XKuzuu». Kpu-
TUK cpaBHMBaeT Poccertu ¢ Jlante U oTMEYaer, uto
000UM I09TaM CBOWCTBEHHBI «YIIOCHHE OCsA3aeMOM
KOHKPETHOCTBIO», «0Ooratoe BOOOpa)KeHUE», UM
«HEBEIOMBI O0JIACTH JyXa, KOTOphIC HE 00Najaiu
Obl MaTepUaIbHOCTHIO U HE BOCIHPHUHUMAIIUCH OBl
gyBctBeHHO» [[laTep 2005: 8, 12]. B cBsi3u ¢ atiM
Ilefitep Has3bIBaeT Bce TBOpuecTBO Poccertn «/lo-

MoM JKW3HM», KOTOPBIM «HACEINSIOT MPH3PaKW», a
CaMoro IodTa «BCETO IHUIIb €ro MCTOIKOBATEIIEM)
[Tam >ke: 13]. Kputuk noguepkuBaer ocoboe BHjie-
Hue PocceTTn kak KHBOMKCIA U CTPEMHTCS TIPO/Ie-
MOHCTPHPOBATh €0 MOATHYECKOE MACTEPCTBO B Tie-
penaue 3puMbIX 06pa3oB’. HakoHell, OH BOCXMIIAET-
Csl CIOCOOHOCTBIO MoOdTa-Npepada’mmTa MpuIaBaTh
«IAYHOCTHBIM OTTEHOK CTOJIb O6H.[I/IM SIBJICHUSM,
KaK BOCXO]I, TIOJJICHb, HOUBY, €r0 «yMEHHEM HaJie-
JISITh 9yBCTBOM O€3KM3HEHHBIE TpenMeTh». B TBOp-
yecTBe PocceTTy aHTIIMACKUNA KPUTHK YBUAEN «BO-
rroneHue cBoux unei» [Cokomnosa 1995: 120].

Coner I.I'.Poccertu «Ha Becny Canapo bortu-
yeumn» («For Spring, by Sandro Botticelli») oTHO-
CHUTCA K TI03IHEMY TBOpUecTBY modTa [Bmanec 2005:
386]. On 6bu1 Hanucan B 1880 1., 2 omyOnMKOBaH 3a
roz 1o cmeptu aBTopa — B 1881 T. IlepeBox conera
Ha pycckuil s3bIK BbimonHeH Cepreem CyxapeBbIM
[Poccertn 2005a: 243; Poccertn 20056: 271]. Cy-
HIECTBYET MPEAIONoXKEeHre, 4To PocceTTn «HUKOraa
HE BUJEN YNOMSHYTOH KapTHHBI, — CHTyalus, He-
MBIC/IUMAas i1 pPOMaHTHUKOB, OIMPAIOMIUXCA Ha HE-
MOCpPEICTBEHHBIE BreyaTieHus» [XamxkuHa 1998:
68]. HccnemoBatenu yrBepxkaaroT, uro Poccertw,
HAIOJIOBUHY UTAJIBAHEL 11O MMPOUCXOXKIACHNIO, HUKO-
raa He moceman Mramuio [Krajewska 1978: 201;
Sambrook 1993: 437; Illecraxos 2000: 140]°. B scce
[eititepa «Cangpo bortuuennuy» «Becna» (ok.
1477—-1478) naxke He YIIOMHHAETCSI, HO €r0 BHJICHHE
TBOpYECTBa HUTAJIBAHCKOIr0 XYyAOXHUKA, HECCOMHCH-
HO, TOBJIHMAJIO Ha modTa-npepadasmuta’. Kak moka-
3bIBaeT HAlll CPAaBHUTENBHBINA aHamM3, PoccerT ObLI
3HakoM c¢ 3cce Ileiitepa o bortuuemnu. Xord, kak
yrBepxaaer H.M.CokonoBa, «He cOXpaHUIOCH CBH-
JIETENILCTB, TMOATBEPXKIAOINX (aKT 3HAKOMCTBA
1o3Ta CO BCeMU ouepkamu “Peneccanca”, B mUChMe
k CynHOepHy oT 26 HOs0ps 1869 roma oH yromuHa-
€T 0 NMPOYUTAHHOM UM ‘‘3aMedartenbHOi cTtaThe [leii-
Tepa o Jleonapao”» [Cokomora 1995: 121].

HccnenoBareny ere cOpoK JIeT Ha3a | CXOAUITICh
BO MHCHHH, YTO CaMas 3arajjouHas KapTHHa bortu-
YEJUTM OCTACTCS «IIapaaoi, JJaOUPUHTOM» [cM. AJl-
natoB 1976: 116]. Poccertn ctpemuTtcst pacimudpo-
BaTh «BecHy» borTuuennu u yxe ¢ nepBod CTPOKH
CTUXOTBOpEHHs oOpaliaercs K HEBUAUMOMY co0e-
CETHHUKY C BOIPOCOM, TIBITAasiCh BMECTE C HUM Pa3o-
Opatbcs B croxkere KapTHHBI [Rossetti 1972: 232]:

What masque of what old wind-withered New-
Year

Honours this Lady? Flora, wanton-eyed

For birth, and with all flowrets prankt and pied:

Aurora, Zephyrus, with mutual cheer

Of clasp and kiss: the Graces circling near,

‘Neath bower-linked arch of white arms glori-
fied:

And with those feathered feet which hovering
glide
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O’er Spring’s brief bloom, Hermes the harbinger.

Birth-bare, not death-bare yet, the young stems
stand

This Lady’s temple-columns: o’er her head

Love wings his shaft. What mystery here is read

Of homage or of hope? But how command

Dead Springs to answer? And how question here

These mummers of that wind-withered New-
Year?

CoHeT CHHTAaKCHYECKH U PUTMHUYCCKH JOCITUTCA
Ha JiBe CTPO(dBI IO BOCEMb H IIECTh CTPOK COOTBET-
CTBeHHO ¢ pu(Mmoii abbaabba ccccaa. [lepBas cTpo-
¢da oObeMHSCT ABa KaTpeHa ¢ OJIMHAKOBOHW KOJbIIe-
BOi pru(dMOH, MOITOMY MOCTENHSS CTPOKa MEPBOTO
KaTpeHa M TiepBasl CTPOKa BTOPOTO KaTpeHa «BCTpe-
qaTcs» B IeHTpe. AHKaMOMaH CBSI3bIBaeT BCE
CTUXOTBOPEHHUE HENPEPBIBHOM HUTHIO, YTO MOAJEP-
’KMBACTCSl JBOCTOYMEM, DA3JCISIONIUM U  CBS3bI-
BAIOIIMM BCEX MEPCOHaXeil KapTUHBI (IBa TBOETO-
Yus B KOHIIE CTPOK U JiBa — B cepeaune). CBA3HOCTH
" KOJIbIEBAasA KOMIIO3HUIUA IMOAYCPKUBAIOTCA HETOY-
HBIM IIOBTOPOM IIEPBOU M MOCIEIHEN CTPOK COHETA.

OnHO BONPOCUTENBHOE TPEIIOKEHUE OTKPHIBACT
CTUXOTBOPCHUEC, a TPU BONPOCUTCIBHBIX ITPEATI0NKE-
HUsS €ro 3aBepiiarT. Takum oOpa3oM, OHH 00Opam-
JIAIOT ABa HEHTPAJIbHBIX IMOBECTBOBATCIIBHBIX MPCI-
JIOKEHHSI, B KOTOPBIX JIaeTCsi COOCTBEHHO OMUCAaHUE
nojotHa. [loBTop BompocutensHbIXx cioB What
...what B Hayane cTuXoTBOpeHus u What But
how... And how B KOHIIe TepenalT OCHOBHYIO MH-
TOHAIUIO TMAJIOTa 103Ta ¢ KAPTUHOM M C UUTATEIIEM.
I'maron is read yxa3piBaeT Ha TO, YTO TIOAT MBITACTCS
«IIPOYMTATh» «TaiiHy» (mystery) oOpa3oB borTu-
YeIUTH.

[To yTBepKICHUIO COBPEMEHHOIO KPUTHKA, «TO-
BOPSILIMI HAYMHACT C BOIPOCOB O TOM, YTO 33 YKH-
BOIIMCHasA MUCTEPUA NCPEA HUM, HO KaXKCTCA YyTOM-
JICHHBIM M HC CHOCO6HLIM OTBCTHUTH. CTI/IXOTBOpe-
HHUE 3aKaHYMBACTCS MHOXKECTBOM BOIPOCOB, KaK U
HauyuHaAJIOCh, B HEM OTCYTCTBYET TpaAWLMOHHBII
3aMOK COHETa: OTBET Ha BOIPOC B MOCIIEAHEH CTpO-
ke» [McSweeney 2007: 32]".

Jlopn Iaeua Cecwit nonaraert, 9to Poccertu u He
HY)KJaJICS B OTBETAX, €r0 BOMPOCHI ObLIH PUTOPHYEC-
CKHUMH, 8 OCHOBHAs 3ajjada COCTOSJIA B TOM, YTOOBI
«BCTYNHTH B THAJIOT C YnTaTeNneM» (communicate to
the reader) w ToNbBITAThCSA TIEpeNaTh €My «OCOOBIH
apomat u Kpacoty» (the special flavour and beauty)
«Manonnsel B ckanax» JleoHapno wmnm «BecHb»
Bortnueninn kak «OCOOCHHBIH apoMaT M KpacoTy
TIIEPBBIX .HIO6OBHBIX TOMJICHHUH HJIN BX 3aBCPUICHHUC)
[Cecil 1938: 430].

Becna B ananusupyemom conere PocceTTn coor-
Hocutcst ¢ HoBeiMm ["'omom (New-Year), 910 COOTBET-
CTBYET MPUPOAHOMY KayieHIapto. B Oomee panHem
cTuxoTBopeHnn Poccert mon Ha3BaHueM «BecHay
(Spring, 1873) ucnonb3yercst mpUTHKATENBHOE TTPH-

JaraTellbHOE «HOBOTOIMHUW» (new-year’s) B 3HaUe-
HUU «OOHOBJICHHBI». OIHAKO Y)KE B IIEPBOM CTPOKE
COHETa Ha KapTUHY BoTTHUYenIu BOZHUKAET aHTUTE-
3a: «crapelit» (0ld) — «HOBBIN» (new), «ypaBHOBE-
HICHHAs» BO BTOPOH cTpode SMUTETOM «MOJIOJO0M
(young). BpeMsi CTAHOBHUTCS OHUM U3 TJIABHBIX MO-
TUBOB COHETA, Tak Kak «cTtapsiii» Hoebiid ['on B mo-
CIIeHEN CTPOKE CMEHSETCS IPYTUM — «dTUMY (that).

OCHOBHO# KOH(DIMKT CTPOUTCS HA MPOTHBOIOC-
TaBIICHUM «pOKIeHUs» (birth) u «cmeptn» (death),
4eTKO O0O3HAUYEHHOM B Hadaje BTOPOH CTPO(EI.
Kpome Toro, B mepBoii ctpode «poxmenue» (For
birth) cesaspiBaercs ¢ Diopol, a «cMepTh» — ¢ Bec-
Hoit (Dead Springs). I1oBTOp 3THX M OJU3KHX UM
CEeMaHTHYECKH CIIOB HE sIBIIsIeTCsl crydaiiHbiM. Kitac-
cunuct Hukons Byano B cBoem «IloaTmueckom uc-
KyCCTBE» MPEIbsBI K COHETY CypoBoe TpeboBa-
Hue: «M crmoBO ABaXXIBI B HEM HE CMEET IMPO3BY-
gaTth» [byano 1980: 430]. Pomantuxku u Poccertu
OymMany WHade. MOTHB «HCCYIIAIONIET0 BETpay
(wind-withered) Toxe 3amaercs OBTOPOM B TIEPBOH
Y TIOCTIEMHEH CTPOKax, 3BYKOMHCHIO [W], KpyXKeHU-
em ['pamuii, mapenuem ['epmeca u AMypa, mepcoHu-
¢unupyercs B obOpasze 3edupa u oO0yciaBIMBaeT
CBA3HOCTb BCEIr'o CTUXOTBOPCHUS.

B acce o borruuemnnu Ilefitep nucan 06 000104-
K& — «MHHMOM CrOKeTe» (ostensible subject), B Ko-
TOpyro «oneBatoTcsa» (clothed) mepcoHaku Ha Kap-
THHAX XyJIOXHHUKA. PocceTTm HMHTEpIpeTHpyeT
«BecHy» Kak «reaTp Macok» (masque) C TIEpPBOM
CTPOKHM, a B MOCJEIHENH Ha3bIBAE€T €€ IMEPCOHAXKEU
«aKTepaMu TaHTOMHUMBD» (mummers). MOXHO cKa-
3aTh, YTO «TEATPAIBHBINY» MPUHIUI TTO3TUKU TPE00-
JasaeT 37ech HaJ «MY3bIKabHBIMY, XapaKTepPHBIM
g coHera Poccerrm Ha «Cenbckuil KOHLEPT»
Ibxopmkone. Jlopn J[.Cecun 3aMeTui, 9TO IOAT
«BBIOMpAET pa3HBId CTWJIb MHUChbMA JUIA Pa3HBIX
npeameroB»  (different manners for different
subjects) [Cecil 1938: 431].

Best nepBas crpoda conera «Ha Becny Canapo
Bortruennmy CTpOUTCS KakK CIEHHMYECKHH BBIXOJ
aKTEpOB TeaTpa MAacOK — IEePCOHaXKEW KapTHUHBI, Ye-
creytoux Lady-BecHy, kak Ha CpeIHEBEKOBOM
kapHaBane (Mackapane). IlepBoit Beixomut ®inopa,
Kak Obl MOJXBadyeHHas MOPHIBOM BeTpa (CO3BYYHS
wind — wanton): «...Flora, wanton-eyed / For birth,
and with all flowrets prankt and pied». «/lep3ko
CMOTpSIIIAs», OHa CBOUM «POXKIEHHEM» Opocaer
BBI30B «cTtapomy» HoBomy ['omy, mporuBorocras-
SISl €T0 «MCCYNICHHOCTH BETpaMm» «OOWIHEe M pas-
HOOOpa3ue IBETOB», YKPAIIAIONINX €€ MeCTPhIi Ha-
psn. 3HaueHUE [BETOB B MPOM3BEACHUIX boTThyuen-
au ormedan u Ilelitep, a B sxuBonucu camoro Poc-
CETTH OHM 3aHMMAIOT OJIHO W3 LIEHTPaIbHBIX MECT
[Mancoff 2002: 7]'".

BropbiMu «BBIXOAAT Ha clEHY» 3ehup U ABpo-
pa: «Aurora, Zephyrus, with mutual cheer / Of clasp
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and kiss». MccinenoBarennsM 10 CUX MOP HE yIaJIoCh
NPUATH K EIUHOMY MHEHHIO, «KOTr0 H300pakaer
MOMyOoOHa)KEeHHasl KEHCKas (Qurypa B MPO3pavyHOil
OCKAC, C NJIMHHBIMHA Pa3sMETaBIIMMUCA BOJIOCAMU U
BEeTKOM 3eneHu B 3ybOax» [danwmmoa 2004: 487].
BoapmmHCcTBO CXOJHUTCA BO MHCHHH, YTO OTO HI/IM(I)a
Xnos, wm Xijopuaa [AnmaroB 1976: 116; Bumnmep
1977: 17; Hdymaes 1977: 71]"*. BepostHo, Borru-
YeluTl 3auMcTBYeT ctoxker u3 «®Pact» OBuaus W,
n3o0paxkasi OJIHOBPEMEHHO J[Ba JTara, JIEMOHCTPH-
pyer npeBpaiieHue Xuopunasl B ®nopy: «Daopoi
30BYyCh, a Obuia s Xjopuaoi <...> Ho moObina s
cBoeil MaTepu Oora B 3iTbs. / Kak-To BecHOI Ha ria-
3a a1 3epupy momanack; ynuia s, / OH moneren 3a
MHO#: ObLJ1 OH cujbHee MeHs <...> Can Mol ykpa-
CHJI CYNPYT MPEKPACHBIM I[BETOUYHBIM yoopoMm, / Tak
MHe cka3aB: “HaBcerna Oyap Thl OOruHEH mBeToB!”
[OBuanmii 2000: 464].

Bosmoxuo, Poccertn HaspiBaer Xiioro ABpopoi
MoJ| BIWSHUEM KapTuHbl borrudennm «PoxneHue
Beneper», B xotopoi Ilelitep akueHTHUpoOBan aTMo-
chepy yrpeHHero pacceera (mere sunless dawn) u
«CUMBOJINYECKYI0 urypy Berpa» (an emblematical
figure of the wind). 3edup — oOIIMI IEpCOHAK 00€-
ux kaptuH. Kaxercs, uro Poccertu mon BiIMstHUEM
«B3aHMHOTO OOBATHS» TepcoHaxel «PoxaeHus
Beneper» umHTEpIIpETHpYET MpecieoBaHne Ha Kap-
THHE «BecHa» Kak MOphIB K OOBSATHIO U MOLENYIO,
Cliel KOTOPOTo TSAHETCS M30 pra XJIOH B BHJE THUP-
nauabl 1BeToB M Bener k ®Pnope. HaspiBas Xioro
ABpopoii, Poccertu urnopupyer croxeT u3 JpeBHe-
rpedeckoi Mugosoruu, mo koropomy Aspopa (9oc)
MPUXOIUTCS MaTepbio 3edupy: «Joc ¢ AcTpeeM
nopoaunu Berpel: bopes, Hora u 3edupa, taxxe
3Be3abl» [Taxo-T'omn 1982: 663].

Tperbss rpynna — I'panuu, KOTOpble B CBOEM
KPY)KCHUU CIUIETAlOT Oejble PYKH, KakK MpyThs Oe-
cenku, B ¢opme apku, mnpociaBisionieii Bechy:
«...the Graces circling near, / ‘Neath bower-linked
arch of white arms glorified». MotuB kpyra kak
BCeOOIIeH CBSI3U JIOCTHUTAET 31eCh CBOCH KyJIbMHHA-
LMY Ha BHEUIHEM W BHYTPEHHEM YpPOBHsX. Bpa-
maronieecss JBH)XeHue ['paumii, momuepkuBaercs
CIIOrOBOH  AKPOMOHOTPAaMMOii'> —  HOBTOpEHHEM
KOHIIa cTuxa (near) B Hadane cuenyroriero (‘Neath).
[penects ouepTanuii Guryp, MOBOPOTOB, PAKYPCOB,
HepeCC‘IeHI/Iﬁ U CHUIIYDTOB, CTPYALIMUXCA BOJIOC U
MpOo3pavHbIX CKIaZok Poccertu mepemaer ¢ momo-
b0 MENIOANU CTHXa, ajuirepauuu [n], [n], [1] u
accoHanca [i], [a]. AOCTpakTHOE BhIpakeHUE (PHU3H-
YeCKOW M JyXOBHOHM KpacoThl B (opme ['paruii Ha-
XOOUT OTpaXCHHUE TaKKEC B ApPXUTCKTYPHBIX H
CKYJIBIITYPHBIX acCoqualuAaX, BOCXOAAIIUX K I'pE€Uuc-
CKoMy HCKyccTBy. MccnenoBarenu He pa3 oTMeva-
1M, 9To 1od3us Poccertn «Omucraer KpacoyHOCThIO
U MY3bIKaJbHOCTBIO, MOPOH U CKYJIBITYPHOCTBIO.
YuraTenu He IMPpOCTO YUTAIOT — OHU BUAAT, CJIbIIIAT,

ocCA3aroT U, 6J13FOZ13p5[ OCHAaCTIIMBUBUIEMY NX CBOUM
JIapOM TIO3TY, TPUOOIIEHBI K OOIIEH JTyXOBHOCTHY
[Apsikonora 2009: 53]. Kpome Oenbix pyk ['panuii B
CTUXOTBOPCHUUN B006H_[e HCT YIIOMHHAaHUA O IBETC,
4TO MOJYEPKHUBACT TrPpad@UIHOCTh (CKYIBITYPHOCTD,
ApXUTEKTYPHOCTb, MY3bIKalIbHOCTH) boTrTHUEwIH,
3HA4YCHHC JIMHHWHU B €0 )KNUBOITUCH.

[Mocnennum B mepBoi crpode «BhIxOmUT» I'ep-
Mec: «And with those feathered feet which hovering
glide / O’er Spring’s brief bloom, Hermes the har-
binger». OryiieHne JErKOCTH ¥ HEBECOMOCTH Iie-
penaercsi 4yepe3 YIIOMHUHAHUE O TEPhbsIX, MApeHUH H
CKOJIbXKCHHMH, a Takke ammuteparen [h], [f], [0].
Kpome HeBecoMocTH TIepheB H CIIOCOOHOCTH JIETATh,
IITUIl HAACTSUTH AYXOBHBIMH KadecTBamu [Ipecun-
nep 2001: 274]. CnoBocoueranue with those feath-
ered feet TpaguunonHo nepesomutcs C.CyxapeBbiM
KaK «B CaHAaJIUAX KPbUIATBIX», YTO MIPAMO yKa3blBa-
eT Ha auleropuueckuii  atpuOyr I['epmeca-
Mepkypusi, ogHako Poccertn 3Ty accommanuio re-
PEBOAUT B MOATEKCT, Ha3biBasA HE CaHJaJINU, 4 HOT'HU
(crynum). Ilapenne ['epmeca Hax «KpaTKUM IIBETe-
HueM BecHbI» cBs3bIBaeT ero ¢ AMypoMm, KOTOpPBIi
TOXE SIBIISIETCS MOCITAHHUKOM W «IIPEIBECTHUKOM)
(harbinger) Benepsl.

Bropas ctpoda npencrasiser camy Lady-Bechy-
Benepy u ee cnytHuka — Amypa. OpOTHUECKHI
CMBICIT BO3HHMKAaeT C caMOro Hadaja cTpodsl — B
JBOWHOM TIOBTOPCHHUM JIUTETAa «OOHAXKCHHBII»
(bare). X0OTs1 OH HEMOCPEACTBEHHO OTHOCHTCS K MO-
JIOABIM CTBOJIaM, OOPa3yIOIIUM «KOJIOHHBI Xpamay
borunu (Lady’s temple-columns), moa mocieaHUMHI
MOT'YT TIOJJpa3yMeBaThCcs Kak JepeBbs Iel3axa Ha
3aJHEM ITUTaHe KapTHHBI, TaK U MeTa(opUvecKu Bce
MepeunclicHHbIe paHee IepcoHaku. Ha kaptuHe
borrtnuennu BecHa-Benepa «uenomynpueM oaex bl
1 1036l OOJIbINIe MOX0Ka Ha MajoHHy» [boukapesa
2003: 48]. Poccertu Ha3biBaeT Benepy — Lady u ne-
JIaeT CHOCKY, B KOTOPOH OOBSCHSIET YUTATEIO, YTO
«Ta JXe camasi JIeBYIIKa» HM300pa)keHa Ha JPyro
kaptuHe borrnuerum «Cwmepanbaa banannenmm»
(Smeralda Bandinelli) [Poccertn 20056: 271]".

AMYyp, Ha KpPBUIbSX MapsIIuil Haj ronoBoi Lady-
Becupi-Benepsl, nepKUT HaroroBe CTpeny: «...0’er
her head / Love wings his shaft». Ero abcrpaktHoe
obo3naueHue «Love» obpasyer mapamiens ¢ «Dead»
B Hayajie OJWHHAJUATON M TPUHAALATOW CTPOK.
Mexny HUMH, KaK NPUJBIXaHUE, CII0BA «IIOCIAHUE)
(homage) n «uanexna» (hope) ¢ BOIPOCUTEIHHBIM
3HaKOM.

Tpoiinoe [d] (command /| Dead) ycunuBaer Tpa-
rudeckyro cBs3b JItooBu (BecHbi-BeHepsr) co cmep-
Th10. [lefiTep yKka3blBAl HA «€Hb CMEPTU» U «TPYI-
HbIA UBeT Tena» borunm Ha kapTuHe «PoxxneHue
Benepwr». Commkenue Love u Lady B conere Poc-
CEeTTH IOJYEPKHBAETCS HE TOJBKO MEPBBIM 3BYKOM
UMCHH, HO U MNPUTANKATCIIBHBIMU MECTOMMCHUAMU
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his, her, BBIABIISASA CBS3b MY)KCKOTO M KEHCKOI0 (KaK
Mexnay Benepoit u mopem B acce Ileiitepa).

XapakTep ONMUCaHHSA B COHETE MOMAYEPKHYTO HO-
MUHATUBHBIN, TTO3TOMY XYI0KECTBEHHBIH MHp CTH-
XOTBOPEHHSI  OINpENeNnsercss IMPOCTPAHCTBEHHBIM
pacronoXeHrneM Tel, Kak Ha KapThuHe. B coHere Bes
HOMWHATHBHAs JICKCMKA JIGIUTCS HA HECKOJIBKO
rpynm. B mepByro rpymmy BXOAAT MMEHa MHUGOJIO-
rudeckux mepcoHaxkeit (Flora, Aurora, Zephyrus,
Graces, Hermes), HaeTEHHbIX aKTUBHBIMHU JEHCT-
BUSIMH, U Lady, KoTOpas KakeTcsl CTaTHYHOM H3-3a
CBOEr0 LIEHTPAIBHOTO TOJIOKEHUSI U YIIOMUHAHUS O
KOJIOHHAX Xpama. B Jpyrue rpymnibl BXOJAHUT JICKCH-
Ka, oOo3Hayaromias 4dacTu Tena (eyes, arms, feet,
head), a taxxke abcrpaktHas (love, hope) u dyBcT-
BeHHas (clasp, kiss).

B.Po6con ynpekan Poccertm B TOM, 4YTO €ro
«CJIOBa TEpErpyXeHbl JINTEPATYPHBIMH accolua-
UAMU U peMHHHCIeHIsIMI» [Robson 1963: 358].
B mnpoaHanu3upoBaHHOM COHETE€ OTYETIIMBO OOHa-
pYKHBaeTCs TOCTENEHHBIH IepeXo] K «TeaTpalib-
HOI» TTodTHKE MozepHa'. Lady y PocceTT — 310 1
npupoaHoe O6oxxectBo BecHa-Benepa B cBoeMm nec-
HOM Xpame, U [Ipekpacnas [lama TpyOamypoB, 3em-
Hoe BomtomeHue Jleser Mapuu. Jlopx H.Cecun
cautan [leliTepa TONBKO «IIPOPOKOM 3CTETH3IMAa»
(the prophet of Aestheticism), a PoccerTu — ere u
«1000BHUKOMY (he was also a lover), moaromy «re-
HUH TOCNeAHero Ol Oojiee TBOpueckum» (his gen-
ius was more creative) [Cecil 1938: 429]. TIpu sTom
HE TONIBKO HJICHHOE colepaHHue, HO Jaxe oOpas-
HOCTb U PUTM COHETa OTYACTH HaBesHbI lleiiTepom.

IlepBbiM cpeau aHraM4yaH ynomuHas o boTTu-
ey, [leiTep akTyanu3upyer ero MCcKyccTBO, Ha-
X0/ B CBOUX COBpPEMEHHHKaX IMOJ00HBIE HACTpOe-
HUs, CBSI3aHHBIC C OILIYIICHHEM yTPaThl )KU3HEHHBIX
cuii, Oe3BOIMEM M ycTanocThio. Ha3piBast xuBomuc-
11a BOTTHYEN «I103TOM-BH3HOHEPOMY U CPaBHUBAS
ero ¢ Jlante, IleliTep moauepKUBaeT, YTO BCE €ro
MepcoHaXH OOpeUeHBbI Ha 3eMHBIC CTPaJaHus U Jy-
MalOT O CMEPTH, MPHU 3TOM OHH HE TOKIOHSIOTCS
«an HeroBe, HM ero Bparam». XpUCTHAHCTBO
(Christianity) monert Peneccanca y Ileiitepa mocro-
SITHHO paspymaercs si3braectBoM (Paganism), Tpede-
CKHM HJICaJIoOM TapMOHHYECKOT'0 COBepIIeHCTBa (by
the Hellenic ideal of harmonious perfection), npo-
CBEIICHHOW YYBCTBEHHOCTBbIO (by an enlightened
sensuality) [Phillips 1998: ix]. Kak ormeuan
A.®Jloces, pasmbiiuisst o0 dcreruke Peneccanca,
«HOBU3HOU SIBJISIETCS B TAHHYIO AII0XY YPE3BbIYAIHO
SHEPTUYHOE BBIABMKCHUE IPUMAaTa KPacoThl, U MPH-
TOM YyBCTBEHHOW KpacoTsl» [JloceB 1998: 48].

[MpumeuaTenbHO, yTO PoccerTr co3naer coHeT He
Ha «Poxnaenue BeHepoi», skdpacuc KOTOpor mpen-
naraer Ileiitep, a Ha «BecHy», clipaBeUIMBO BUS B
HEll TApMOHMYHOE COCIMHEHUE aHTHYHOCTH U XPH-
CTHAHCTBa, 3¢MHOI'0 M HEOECHOTO, JKU3HU U CMEPTH

4yepe3 MOTHB MeTaMOpP(O3bl, BO3POXKICHUS U BEUHO-
ro OOHOBJIEHUS TPUPOIBL. B Takoit mHTEepmnperanuu
AHTIMHACKUI MOAT OOHAPY)KUBAET BIHMSIHUE HE TONb-
ko Ilelitepa, HO U PeckuHa, KOTOPBIN B MPUPOIHOU
TapMOHHMH YCMaTpHBal 3aJI0T TAPMOHHUU B HCKYCCT-
Be. JIBWKeHHE paHHUX Tpepada’IuToB HMEHHO
Peckuny 0053aHO OmNpeAeiIeHHEM OCHOBHBIX IPO-
rpaMMHBIX NpUHOMNOB. IlediTep oTMedasn 3BoIIO-
oy nod3uu Poccertw B OTKase OT «IpenenbHOU
HCKPEHHOCTH» U «KOHKPETHOW YyBCTBEHHOH 00Opa3-
HOCTH», CBOMCTBEHHBIM €I0 pPaHHEW JIMPUKE, U B
nepexojie K 0ojiee aOCTPAKTHBIM «330TEPUUCCKHM)»
o0pazaM, CBSI3aHHBIM C «OOJIG3HEHHOH M CTpEMH-
TEIbHO BO3pAacTaBLIEH B IO3TE TAMOM K CMEPTH»
[[Tatep 2005: 6, 7, 13, 16]. DBOMIOINA AaHTIUHCKOTO
acce 00 MCKYCCTBE BO BTOpOil monoBuHe XIX B. OT
POMaHTHM3Ma K MOJEPHY INPOHMCXOIWIa B TECHOM
B3aUMOJICHCTBUH C aHTJIMMCKOM IM033MEH, B YaCTHO-
ctu, ¢ TBopuectBoM J[.I".Poccertu.

'HccrnenoBanne BHITOMHACTCS IPH HOAAEPKKe MHHU-
crepcTBa oopasoBanus U Hayku PO, E3H Ne 1.2.10. 2010
T. «DOpMBI BBIpaXXEHUsSI KPU3UCHOTO CO3HAHHS B KYJIBTY-
pe u urepaType pyoexa BEKOBY.

’B camom Tekcre IleiiTep Ha3biBaeT «(parMeHT» O
Borruuenm brief study («kOpOTKUH 04epK», — B MEPEBO-
ne C.I'.3aiiMmoBckoro — «3tioa») [Pater 1998: 39; Ilatep
1912: 48]. B 1881 r. B muchMe OH YIOTPEOUT CIIOBO 10-
tice («3aMeTKa», «HAOIIONCHHUE», «OOBABICHHE», «000-
3pEHUE», «PEUEH3Us»), MOAYEPKUBAs, YTO ITO NEPBOE
yrioMuHanue o borruuennu Ha aHrimiickoMm si3bike (the
first notice in English) [tmr. mo: Buckler 1987: 103]. Uc-
clefoBaTeNnu Has3biBaloT odepk Ilefitepa o bortuuemnu
essay [Benson 1926: 39; McKenzie 1967: 137; Levey
1978: 135; Buckler 1987: 62, 63] umu prose poem
[Fletcher 1959: 5; Bloom 1974: xviii].

*Heitzaxnu Jlxopmkone IleliTep Toxke Ha3bIBACT IIO-
STHYECKUMH UIWumsMu» (painted idylls), WM «1o3TH-
YeCKUMHU TO3MaMm» (painted poems), TIOCBAIIAS OYECPK
«IlIxoma JIxop/pKoHE» TpobiieMe B3aUMOJICHCTBUS HC-
KyccTB [cM. 00 aTom: Boukapesa, 3aropoanesa 2009: 70—
83].

4HeﬁTep ynoMuHaeT ¥ mopTtper [laHTe, co3maHHBIN
JI>)KOTTO, MPOTHUBOIOCTABIISIS MHPOBO33PEHUE XYIOKHH-
KoB pyoexa 13—-14 u 15 BB.

*TeiiTep YacTo YHOTPEOISIET TAKUE CIIOBA, KAK IIPH-
qymuBeIY (quaint), «BooOpaxkaeMblid» (imaginative),
«0JTaro3ByUHBIH) (sweet), «BOCXUTHUTEIHHBIN
(delightful), «rpoTeckHbIN» (grotesque), «ocoObIN» (pecu-
liar), «yroHueHHBII» (delicate) m np. WccremoBatenu
Ha3bIBAIOT MX «Ero JIIOOMMBIMH TpHiIaraTenbHbIMu» (Ais
favorite adjectives) [Tillotson 1967: 111], «ero Heonpe-
neneHHbIMU  ciioBaMu» (his indefinite words) [Phillips
1998: ix].

S«ITporynku no dnopenuun» (Mornings in Florence)
Ha PYCCKHUH S3BIK MHOTJA MEPEBOAAT KaK «Y TpEHHHUE Ya-
cbl Bo DnopeHiuny, «PaccBersl OnopeHumn.

T«OuapoBatenbHble Teii3aXKH, MOBCIOAY Pa3dpOCaH-
HBIE B €r0 CTUXaX, YIOJKH IPUPOABI — HE CTOJIBKO MaHO-
paMHbIe BUABI Ha IUICHAPE, CKOJIBKO 30PKO BHIXBAUECHHBIE
B30pOM XYJO0XKHHKA XKHBOIUCHBIE dPdekTsl — 1 “BHaau-
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’

Ha, OKaMJICHHasl TyMaHoM,” WM ‘‘0OpyIIeHHas! IIOTH-
Ha”, YBUAECHHbIE UM W3 OKHA WU OTPa)XEHHBIE B OJHOM
U3 3epKal ero “aoma u3Hu~ (K MpuMepy, BUHBETKH, 3a-
MeueHHble Po3-Mapu B BommieOHOM Oepuiuie), CBOEH
CBEIKECTBIO M MPOCTOTOH CBUIETENBCTBYIOT O CHIIE OIH-
caHuit HeoxymieBieHnnoro mupa» [Ilatep 2005: 10].

*Kak mmmer B.KpaeBcka, «UTanbsIHCKOE MPOUCXOXK-
JICHUE UMEJI0 OrpOMHOE 3HaueHHe Juisi ero padotel. OH
HHUKOTJ]a HE JKeNaJ HAaBECTUTh CBOIO POJIHYIO CTpPaHy, HO
BocnuThIBajcs “B TeHu Jlante”» [Krajewska 1978: 201].

Busiane Poccertn Ha [lefiTepa ananuzupyercss HaMu
Ha mpuMepe Jkdpacuca kapTuubl J[Kopmkone «Ceib-
ckuil KoHuepT» [3aropomHeBa, boukapesa 2009: 227-
233].

""Ha Bompocsl, mocraBiennsie PocceTTn B coHere,
MBITACTCS «OTBETUTH» B CTUXOTBOPEHHH, TOCBAIICHHOM
kaptuHe «BecHa», Maiikn @win (Michael Fild). 3to mu-
TepaTypHas MHUCTH(UKaIMs, nceBaonuM Katpun bpemmn
(1846-1914) u ee memsiHHMubl Oaut Kynep (1862—
1913), moa KOTOPBIM OHH ITYOJHMKOBAJM «B JIyX€ HOBBIX
BESHUI» Jpambl B CTHXax, B ToM uyucie «Kammmpro»
(Callirrhoe, 1884), «Kuyn Benukuit» (Canute the Great,
1887) [CaBenben 2007: 303]. OHM «UTHOPUPYIOT CMBICIIBI
Ha3BaHUSA KAPTHHBI, JUTEPATYPHBIE MCTOUYHUKU M KYIIb-
TYpHBII KOHTEKCT. B mpoyTeHHn aBTOPOB T'OCIIOJCTBYET
CHJIbHOE TIepBOHAYaJIbHOE BIIEYATIEHHWE, TaK YTO CTUXO-
TBOpEHHE OTKpbIBaeTcs cioBamMu ‘“BeHepa mneuanbHa”
(Venus is sad)» [McSweeney 2007: 32]. MakCyunu ¢
UpOHHWEW 3aMeyaeT, YTO «COPEBHOBATEIBHOE CTHUXOTBO-
perue Maiikina @uiiga MpeBOCXOAMIO CBOETO MpeIIecT-
BEHHHKa B TOM, YTO JaBajl0 OTBETHl Ha ITOCTaBIICHHBIE
BOIPOCHI, HO JUISI 3TOT'O MOHAIOOMIIOCH CEMBJIECSAT BOCEMb
CTPOK BMeECTO YeThIpHamaTm» [ibid: 33].

'PoccerTH-KMBOMICEI] NPEANOYHTAET «OIMHOUHYIO
PO30BYIO pO3Y» (single pink rose) U «UTHHHYIO OCIyIO
JUWINI0 C TpeMs uBerkamm» (tall white lily its triple
bloom), — «CUMBOIIBI HCKIIOUUTEIbHOCTH JleBbI Mapuu
cpemu npyrux skeHumwmny (emblems of Mary’s distinction
among all other women); «rupnsany» (garland) w3 «1oi-
HOCTBIO pacmyCTHBIIMXCS po3» (full-blown roses) m u3
«OYapoBaTeIBLHOMN XUMONIOCTHY (fragrant honeysuckle) ¢
«packpeiToii popmoit 1Betka» (open form of the
blossom), cUMBONM3UPYIOIIEH CEKCYaJbHYIO IpPHBIIEKA-
TENBHOCTL (sexual attraction); «Oenplii Mak» (white
poppy) — CUMBOJI CHa | 3a0BeHus (a symbol of sleep and
oblivion); «aHIOTUHBI THa3Ku» (pansy) — TPaaUIHOHHBINA
CUMBOJI IpYKOBI (the traditional emblem of caring friend-
ship» [Mancoff 2002: 30, 32, 42, 52, 60, 80]. Ha xapTune
«Becna» Borrtuuennm uccienoBarenu onpeaenuim «0o-
Jiee TSATUCOT BUAOB LIBETOB, KYCTOB M JAepeBbeB» [[Ibs-
yeHko 2009]. MHorue Ha mepeaHeM IUIaHe KapTUHBI
«B3SATHI C HATYPBI B OKpecTHOCTAX DiopeHuuu. I10 po-
3bl, (PUAITIKU, MAPTAPUTKH, JIECHAS 3eMJISIHUKA, TypIIypHBIE
HPHUCHI, OCITBIC OPXUICH, JICCHOU Boouai u ap.» [JlyHaes
1970: 60]. I'eponru borTudemnu, B OTJIMYME OT >KSHIIUH
Poccertu, He mepxar 1o ofHOMY IBETKY B pyKax, OyIb
TO aHIOTHHBI TJIa3KH, JIVINS WK PO3a, LBETHI B OOJIBIIOM
KOJIMYECTBE «Pa30pocaHbl» M0 KapTHHE, OHU Ha BOJIOCAX,
Ha JIMIIE, Ha TeJie U, B 0COOCHHOCTH, Ha OACXK/E U T.JI.

ITo  mueHu0 A.BapOypra, 3mech HpEACTaBICHO
«“mapctBo Benepnr”: 3edup (cmpara), mpeciieayemasi UM
®nopa, 3aTeM — OHa ke mocie couTHs ¢ 3edupom, yixe

CHOCOOHasi MO-BECEHHEMY IUIOJIOHOCUTH IBETAMH» [CM.
beptu 1995: 44].

13Criorosast akpOMOHOrpaMMa — 3TO HOBTOPEHHE «ITO-
CJIE/IHUX CIIOTOB CTHXa WJIM I'PYIIBI 3BYKOB)» HA «CTBHIKE
JIBYX CMEXHBIX CTPOK», HanpuMep: «Ho xornma koBapHbie
ouu / Ouapyror Bapyr 1e0s» (A.C.Ilymxkun) [KBsTkoB-
ckuii 1966:13].

“IMo yTBepKIECHMIO KOMMEHTATOPOB, 3TOT MOPTPET
HEKOTOpoe BpeMsi npuHamiexan Poccertu. «Ilo3nHee oH
nponan ero r-uy Koncrantuny MoHuaucy, oT KOTOporo
MOpTpeT mepernien B coopanue Myses Bukropun u Ajb-
Oepra. Beaymme KpUTHUKM Tenepb IPUICPKUBAIOTCS
MHEHHS, YTO TIOPTPET BHIMOTHEH He BoTTHyemy, HO KeM-
TO, JJIsl KOTO OHU M300penu npo3sume Amico di Sandro
(dpyr Cannpo)» [Bamnec 2005: 489].

"> Anexcanmp benya ormeuan, uto B «Beche» Bortu-
YeJUTH JIEC «HE TEMHbIH, INIyOOKHiH, apoMaTH4HbIH 0op,
Kak B kapTuHax Owmummo win Yuemto (“Oxcdopackas
0X0Ta”), HO KaKOe-TO KPY>KEBO WIIM TeaTpasibHasl IUIOCKast
3aBeca, He Jarolias BIieyaTieHue npocTpaHcTBay [benya
1912: 46].
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EKPHRASIS IN W.PATER’S ESSAY “SANDRO BOTTICELLI” AND D.G.ROSSETTT’S
SONNET “FOR SPRING, BY SANDRO BOTTICELLI”

Cristina V. Zagorodneva
Postgraduate of World Literature and Culture Department
Perm State University

The essay of an English writer W.Pater and the sonnet of an English poet D.G.Rossetti are consid-
ered in the context of ekphrasis poetics. Genre and stylistic peculiarities of the essay and the sonnet are re-
vealed, authors’ individual creative methods in the aspect of arts interaction are juxtaposed. Dealing with
ekphrasis of Botticelli’s picture “Venus’ birth”, the author of the present article analyses the influence Pa-
ter’s works on Rossetti. The dialog of writers is researched in the context of evolution of English essay about
art. J.Ruskin was one of important figures in this genre. Speaking about Florentine painting of the verge of
the XV-XVI centuries, the author of the present article bases the arguments on the fact that this painting af-
fected crisis consciousness in Europe culture of the verge of the XIX-XX centuries.

Key words: ekphrasis; essay; sonnet; interpretation; W.Pater; D.G.Rossetti; J.Ruskin; Botticelli; the
verge of centuries.
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